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Eva Platteau, Hervé Rigot, Sammy Mahdi, 
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met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 
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ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

 Sprekers: Yoleen Van Camp, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 
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ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 
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démocratique 

 Sprekers: Yoleen Van Camp, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 
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ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

 Sprekers: Yoleen Van Camp, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 
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et Loterie Nationale) sur "Les projets en matière 

d'initiatives locales d'accueil" (55015642C) 

19 - Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De plannen 
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- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les mesures futures liées 
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19 
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- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 
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 Sprekers: Theo Francken, Hervé Rigot, 

Sammy Mahdi, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, belast met de Nationale Loterij, 

toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, lnstitutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing 
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démocratique 

 Sprekers: Ben Segers, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 
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minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 

 

    
Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

nouveau site internet consacré à l'asile" 

(55015815C) 

24 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

nieuwe asielwebsite" (55015815C) 

24 

Orateurs: Theo Francken, Sammy Mahdi, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la 

ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 
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met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 
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Vernieuwing 
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secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la 

ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

 Sprekers: Theo Francken, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 
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staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 
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chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la 

ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 
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en Nationale Loterij) over "De vaccinatie van 

mensen met een precair verblijfsstatuut" 

(55015832C) 

30 

    
- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La vaccination des 

personnes migrantes" (55015870C) 

30 - Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De vaccinatie van 

migranten" (55015870C) 

30 

Orateurs: Yoleen Van Camp, Simon 

Moutquin, Eva Platteau, Hervé Rigot, 

Sammy Mahdi, secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Loterie Nationale, 

adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 

Réformes institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

 Sprekers: Yoleen Van Camp, Simon 

Moutquin, Eva Platteau, Hervé Rigot, 

Sammy Mahdi, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, belast met de Nationale Loterij, 

toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, lnstitutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing 
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COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DE LA SÉCURITÉ, DE LA 

MIGRATION ET DES MATIÈRES 
ADMINISTRATIVES 

COMMISSIE VOOR 
BINNENLANDSE ZAKEN, 

VEILIGHEID, MIGRATIE EN 
BESTUURSZAKEN 

 

du 

 

VENDREDI 26 MARS 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

VRIJDAG 26 MAART 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 16 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.16 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Une rixe entre Afghans à Roulers" (55015206C) 

 

01 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Een vecht- en steekpartij met Afghanen in 

Roeselare" (55015206C) 

 

01.01  Yoleen Van Camp (N-VA): À Roulers, une 

bagarre a opposé deux bandes d'Afghans le 7 mars 

dernier.  

 

Quel statut de séjour possèdent les jeunes 

concernés? La crise du coronavirus a-t-elle pour 

effet d'augmenter les tensions dans les centres 

d'asile? 

 

01.01  Yoleen Van Camp (N-VA): In Roeselare 

vond op 7 maart een vechtpartij plaats tussen twee 

Afghaanse bendes.  

 

Wat is de verblijfsstatus van deze jongeren? Zijn de 

spanningen in de asielcentra toegenomen door de 

covidcrisis? 

 

01.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La police a transmis les informations 

relatives aux onze personnes concernées à l'Office 

des étrangers (OE). Celui-ci examine à présent s'il 

est nécessaire de prendre des sanctions, comme le 

retrait du statut. Neuf des onze intéressés venaient 

du centre pour demandeurs d'asile de Poelkapelle 

et la procédure d'asile de sept d'entre eux est 

toujours en cours, alors que deux autres possèdent 

déjà un statut. Fedasil a été informée des faits. Les 

mineurs d'âge concernés relèvent du champ 

d'application du décret flamand sur la délinquance 

juvénile. Un jeune a été placé en centre fermé par 

le juge. Des mesures supplémentaires ont été 

prises dans le centre d'accueil, comme une période 

de temporisation. Certains jeunes et adultes ont été 

01.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De politie heeft de informatie van de 

elf betrokkenen aan de Dienst Vreemdelingenzaken 

(DVZ) bezorgd, waar nu onderzocht wordt of er 

sancties moeten worden genomen, zoals het 

intrekken van het statuut. Negen van de elf 

betrokkenen kwamen uit het asielcentrum van 

Poelkapelle. Voor zeven van hen loopt de 

procedure nog, twee personen beschikken over een 

statuut. Fedasil werd op de hoogte gebracht van de 

feiten. De minderjarige betrokkenen vallen onder 

het Vlaams jeugddelinquentendecreet. Eén jongere 

werd door de jeugdrechter in een gesloten instelling 

geplaatst. In het opvangcentrum werden extra 

maatregelen genomen, zoals een time-out. Voor 

sommige jongeren en volwassenen werd tot een 
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déplacés par mesure disciplinaire.  

 

Les mesures contre le coronavirus ont une lourde 

incidence sur les conditions de vie dans les centres 

pour demandeurs d'asile, mais cela ne justifie en 

aucun cas les violences. 

 

disciplinaire overplaatsing beslist. 

 

De covidmaatregelen hebben een grote impact op 

de leefomstandigheden in de asielcentra, maar dat 

is geen excuus voor geweld 

 

01.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Qui sont les trois 

personnes concernées qui ne séjournent pas à 

Poelkapelle? Ces personnes possèdent-elles un 

statut de séjour régulier? Une période de 

temporisation m'apparaît comme une sanction 

plutôt faible à l'égard d'actes de violence. 

 

01.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Wie zijn de drie 

betrokkenen die niet in het centrum in Poelkapelle 

verblijven? Zijn dit mensen met een reguliere 

verblijfsstatus? Een time-out klinkt nogal zwakjes 

als sanctie voor gewelddaden.  

 

Que font encore dans un centre d'accueil pour 

demandeurs d'asile les deux personnes possédant 

déjà un statut? Envisage-t-on de leur retirer leur 

statut de séjour? 

 

Wat doen die twee mensen die al een statuut 

hebben, nog in een asielcentrum? Wordt 

overwogen om de verblijfsstatus in te trekken? 

 

01.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'Office des étrangers étudie les 

sanctions possibles. 

 

01.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De DVZ onderzoekt de mogelijke 

sancties. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le retour forcé rendu impossible par le refus 

d'un test corona" (55015207C) 

 

02 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Onmogelijke gedwongen terugkeer door het 

weigeren van een coronatest" (55015207C) 

 

02.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Est-il exact que 

le retour forcé de demandeurs d'asile déboutés est 

rendu difficile par le refus des intéressés de subir un 

test corona et l'interdiction qui en découle de se 

rendre dans leur pays d'origine? À combien de 

reprises ce cas s'est-il produit? Quelles mesures 

sont prises pour résoudre ce problème? 

 

02.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Klopt het dat de 

gedwongen terugkeer van uitgeprocedeerde 

asielzoekers wordt bemoeilijkt omdat de 

betrokkenen een coronatest weigeren en daarom 

geen toegang krijgen tot het land van bestemming? 

Hoe vaak is dat al gebeurd en wat wordt er 

ondernomen om dat probleem om te lossen?  

 

02.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le retour forcé de ces personnes est 

en effet rendu difficile par l'offre réduite en matière 

de vols, la fermeture de frontières, la non-

acceptation d'autres personnes que les passagers 

classiques sur les vols et les mesures restrictives 

telles que les tests corona. Ces tests ne peuvent 

être réalisés sous la contrainte et en cas de refus, 

l'éloignement ne peut avoir lieu. 

 

Ce refus étant considéré comme un refus de 

départ, l'intéressé fait l'objet d'un nouveau délai de 

maintien pouvant atteindre 5 mois maximum s'il n'a 

commis aucune infraction portant atteinte à l'ordre 

public et 8 mois dans le cas contraire. Les 

étrangers sont informés de façon approfondie de 

ces conséquences. Un total de 42 éloignements ont 

été annulés pour ces raisons en 2020 et 2021, 

contre 2 422 rapatriements réussis. Le délai de 

maintien plus long peut avoir un effet dissuasif. 

02.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De gedwongen terugkeer verloopt 

inderdaad moeizaam wegens het beperkte 

vluchtaanbod, gesloten grenzen, niet-aanvaarding 

van andere dan gewone reizigers op de vlucht en 

restrictieve maatregelen zoals een coronatest. Die 

test kan niet onder dwang worden afgenomen en bij 

weigering kan de verwijdering niet doorgaan. 

 

 

De weigering wordt beschouwd als een weigering 

van vertrek, waardoor een nieuwe 

vasthoudingstermijn begint van maximaal 

5 maanden indien er geen inbreuken op de 

openbare orde werden gepleegd en tot 8 maanden 

in het andere geval. De betrokkenen worden 

grondig geïnformeerd over die gevolgen. In 2020 en 

2021 werden om die reden 42 verwijderingen 

geannuleerd, tegenover 2.422 geslaagde 

verwijderingen. De langere vasthoudingstermijn kan 
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 ontradend werken.  

 

02.03  Yoleen Van Camp (N-VA): J'espère qu'au 

terme d'un tel délai de maintien, les services 

essaient à nouveau de pratiquer le test pour que 

ces personnes puissent tout de même être 

expulsées. 

 

02.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Ik hoop dat er na 

die nieuwe vasthouding wordt geprobeerd om de 

test alsnog af te nemen, zodat die personen alsnog 

kunnen worden uitgewezen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La migration professionnelle" (55015416C) 

 

03 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De arbeidsmigratie" (55015416C) 

 

03.01  Dries Van Langenhove (VB): Le secrétaire 

d'État lance avec la ministre flamande du Travail et 

de l'Économie, Mme Crevits une plateforme 

numérique visant à attirer en Belgique des 

étrangers hautement qualifiés. 

 

Quelles sont les conditions imposées dans ce 

cadre? Quand le système sera-t-il évalué? 

Comment le secrétaire d'État peut-il expliquer que 

la Belgique fournisse une aide au développement à 

ces pays tiers et que dans le même temps, nous 

allions y chercher des personnes hautement 

qualifiées dont leur pays d'origine aurait pourtant 

besoin pour assurer son développement ou sa 

reconstruction? Quelles mesures prenons-nous 

pour garder nos propres talents dans notre pays? 

 

03.01  Dries Van Langenhove (VB): Samen met 

de Vlaamse minister van Werk en Economie, 

mevrouw Crevits, lanceert de staatssecretaris een 

digitaal platform om hoogopgeleide buitenlanders 

naar België te halen. 

 

Wat zijn de voorwaarden? Wanneer wordt het 

systeem geëvalueerd? Hoe rijmt de staatssecretaris 

het met elkaar dat België enerzijds 

ontwikkelingshulp biedt aan derdelanden en 

anderzijds daar wel hoogopgeleiden weghaalt die in 

hun thuisland nochtans nodig zijn voor de 

ontwikkeling of heropbouw? Hoe wordt het talent 

van eigen bodem in ons land gehouden? 

 

03.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La plateforme électronique Working in 

Belgium sera testée à partir du 1er avril 2021. 

L'évaluation aura déjà lieu fin avril. Si le résultat de 

cette dernière est positif, la plateforme sera mise en 

service à partir du mois de mai 2021. 

 

03.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het elektronisch platform Working in 

Belgium wordt vanaf 1 april 2021 getest. De 

evaluatie gebeurt al eind april 2021. Als die positief 

is, wordt het platform in gebruik genomen vanaf mei 

2021. 

 

Il s'agit d'un titre unique incluant, d'une part, un 

permis de travail qui est une compétence régionale 

et, d'autre part, un permis de séjour qui est une 

compétence fédérale. La plate-forme est le fruit 

d'une coopération entre les Régions, les ministres 

fédéraux Vandenbroucke et Dermagne et moi-

même en ma qualité de secrétaire d'État à l'Asile et 

la Migration. Les sites ou procédures de demande 

propres à chaque Région seront remplacés par un 

guichet unique qui centralisera et modernisera 

toutes les demandes. De même, la communication 

entre les autorités respectives sera automatisée. 

 

Il n'est pas dans mes compétences d'empêcher les 

Belges de poursuivre leur carrière à l'étranger. Je 

crois fermement en ce qu'on appelle la migration 

circulaire. Elle consiste à faciliter les projets dans 

des pays présentant un haut potentiel de profils 

spécifiques qui grâce à l'expérience professionnelle 

et certaines compétences acquises à la suite d'un 

Dit gaat over een gecombineerde vergunning met 

enerzijds een toelating tot werken, een gewestelijke 

bevoegdheid, en anderzijds een toelating tot verblijf, 

een federale bevoegdheid. Het platform is een 

samenwerking van de Gewesten en de federale 

ministers Vandenbroucke en Dermagne en ikzelf 

als staatssecretaris voor Asiel en Migratie. In plaats 

van verschillende websites of aanvraagprocedures 

per Gewest komt er een uniek loket dat alle 

aanvragen centraliseert en moderniseert. Ook de 

communicatie tussen de respectieve overheden zal 

automatisch verlopen. 

 

Het behoort niet tot mijn bevoegdheid om te 

voorkomen dat Belgen hun carrière in het 

buitenland voortzetten. Ik geloof zeer in de 

zogenaamde circulaire migratie: het faciliteren van 

projecten in landen waar een groot potentieel is aan 

bepaalde profielen, die via een stage in België een 

werkervaring en bepaalde competenties opdoen, 
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stage en Belgique pourront retrouver des 

débouchés sur le marché du travail dans leur pays 

d'origine.  

 

Le permis unique est un permis à durée déterminée 

lié à l'emploi et permettant donc à l'intéressé de 

retourner dans son pays d'origine avec l'expérience 

acquise.  

 

om zo in hun herkomstland dan weer aansluiting te 

vinden op hun arbeidsmarkt.  

 

 

De gecombineerde vergunning is een verblijf van 

bepaalde duur, verbonden aan tewerkstelling, 

waardoor de betrokkene met de opgedane ervaring 

naar zijn thuisland kan terugkeren. 

 

03.03  Dries Van Langenhove (VB): La migration 

circulaire est une belle notion en théorie, mais je me 

demande combien de migrants formés chez nous 

retourneront en définitive dans leur pays d'origine. 

Nous sommes bien entendu de fervents partisans 

de l'informatisation et de la simplification des 

procédures.  

 

03.03  Dries Van Langenhove (VB): Circulaire 

migratie klinkt wel mooi in theorie, maar ik vraag me 

af hoeveel migranten die hier een opleiding krijgen, 

uiteindelijk terugkeren naar hun thuisland. We zijn 

uiteraard een grote voorstander van de digitalisering 

en de vereenvoudiging van de procedures.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Kattrin Jadin à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le récent rapport de la 

Commission européenne" (55015471C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les sanctions 

européennes en matière de visas" (55015514C) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Kattrin Jadin aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het recente rapport 

van de Europese Commissie" (55015471C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De Europese 

visasancties" (55015514C) 

 

04.01  Theo Francken (N-VA): Il semble q'un 

accord ait été conclu pour prendre des mesures vis-

à-vis des pays qui ne collaborent pas au retour de 

leurs ressortissants. Le secrétaire d'État a évoqué 

le problème et un système européen de sanctions 

sera mis en place en matière de visas. 

 

Le secrétaire d'État peut-il donner des précisions à 

ce sujet? Quelles sanctions ou récompenses 

peuvent être décidées? Des cas tels que celui de la 

"veuve noire", qui a toujours vécu dans notre pays 

mais a été déchue de la nationalité belge, seront-ils 

également concernés? De quels pays s'agit-il 

principalement?  

 

04.01  Theo Francken (N-VA): Er zou een akkoord 

zijn over landen die niet meewerken aan de 

terugkeer van hun onderdanen. De staatssecretaris 

heeft de problematiek aangekaart en er zal nu een 

Europees visa-sanctiesysteem op poten worden 

gezet. 

 

Kan de staatssecretaris hierover toelichting geven? 

Welke sancties of beloningen kunnen er gegeven 

worden? Gaat het ook over casussen zoals 'de 

zwarte weduwe', van wie de Belgische nationaliteit 

werd afgenomen, maar die altijd hier geleefd heeft? 

Over welke landen gaat het voornamelijk?  

 

04.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le retour constitue depuis longtemps 

déjà le point épineux de la politique d'asile et de 

migration européenne. Depuis l'entrée en vigueur 

du Code des visas européen, en février 2020, la 

Commission européenne a la possibilité juridique 

d'accorder des faveurs ou d'infliger des sanctions 

en matière de visas. Lors du Conseil européen 

Justice et Affaires intérieures du 12 mars, j'ai mis 

sur la table nos préoccupations en ce qui concerne 

la politique de retour. Il a été décidé d'enclencher le 

levier de la politique des visas et de passer à la 

vitesse supérieure. 

 

04.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Terugkeer is al langer een pijnpunt 

van het Europees asiel- en migratiebeleid. Sinds de 

inwerkingtreding van de visumcode in februari 2020 

heeft de Europese Commissie een juridische 

mogelijkheid om visumgunsten of -sancties toe te 

passen. Tijdens de Europese Raad Justitie en 

Binnenlandse Zaken van 12 maart heb ik onze 

bezorgdheden over het terugkeerbeleid op tafel 

gelegd. Er werd beslist om het visuminstrument 

voor terugkeer op te starten en een versnelling 

hoger te schakelen. 

 

(En français) La Commission a publié un rapport 

confidentiel au titre de l'article 25 A du Code des 

(Frans) De Commissie heeft een vertrouwelijk 

verslag gepubliceerd op grond van artikel 25a van 
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visas qui oblige celle-ci à évaluer annuellement le 

niveau de coopération à la réadmission des pays 

tiers soumis aux visas. 

 

 

Une liste des plus réticents à coopérer à la 

réadmission sera établie. Les États membres ont 

invité la Commission à prendre des mesures 

diplomatiques pour améliorer la coopération en 

matière de réadmission avec ces pays tiers. Celle-ci 

se dit prête à utiliser dès l'été le levier des visas 

contre les tiers identifiés par le Conseil.  

 

de Visumcode, dat de Commissie verplicht jaarlijks 

het niveau van samenwerking van de visumplichtige 

derde landen op het vlak van de terugname te 

evalueren. 

 

Er zal een lijst opgesteld worden van de landen die 

het meest onwillig zijn om mee te werken aan de 

terugname. De lidstaten hebben de Commissie 

verzocht diplomatieke maatregelen te nemen om de 

samenwerking met die derde landen op het vlak 

van de terugname te verbeteren. De Commissie 

zegt dat ze bereid is vanaf deze zomer het 

visuminstrument van de tegen de door de Raad 

aangewezen derde landen in te zetten. 

 

(En néerlandais) Nous devons être prudents dans 

notre communication pour ne pas couper certains 

ponts diplomatiques. La Commission espère déjà 

pouvoir utiliser cet instrument dès cet été. 

 

(Nederlands) Om bepaalde diplomatieke bruggen 

niet te verbranden, moeten we voorzichtig zijn in de 

communicatie. De Commissie hoopt al tegen de 

zomer het instrument te kunnen gebruiken. 

 

(En français) Le taux de retour de la Belgique est de 

18 % contre une moyenne européenne de 30 % 

mais il est difficile de comparer les États membres. 

Notre pays est un des seuls qui appliquent 

strictement les définitions de la Commission pour 

produire les statistiques. Nous ne comptons que les 

départs avérés. Certains pays comptabilisent 

comme "retournée" une personne qu'on ne retrouve 

plus à l'adresse mentionnée sans autre preuve de 

départ, d'autres affichent 400 % de retours pour 

certains pays d'origine! J'encourage les retours 

forcés mais aussi volontaires, qui ont été négligés 

les années passées. Dès l'arrivée de tout étranger 

en Belgique, il est informé de ses chances de 

rester, souvent très faibles. 

 

(Frans) België heeft een terugkeerpercentage van 

18 %, tegen een Europees gemiddelde van 30 %, 

maar het is moeilijk om de EU-lidstaten onderling te 

vergelijken. Ons land is een van de enige die bij de 

opmaak van de statistieken de definities van de 

Europese Commissie strikt toepast. Wij brengen 

enkel de bewezen vertrekken in rekening. Sommige 

landen rekenen een persoon al bij de 

'teruggekeerden' zodra men hem of haar niet meer 

op het opgegeven adres aantreft, zonder verder 

bewijs van vertrek. Andere landen kondigen voor 

sommige herkomstlanden terugkeerpercentages 

van 400 % aan! Ik bevorder de gedwongen 

terugkeer, maar ook de vrijwillige terugkeer, die de 

voorbije jaren verwaarloosd werd. Zodra eender 

welke vreemdeling in België aankomt, wordt hij op 

de hoogte gebracht van de kans dat hij mag blijven. 

Vaak is die zeer gering.  

 

(En néerlandais) Les Pays-Bas fournissent depuis 

longtemps des informations sur les diverses 

possibilités, y compris celle d'une décision négative, 

dès le moment de l'introduction de la demande. 

Telle est la politique proactive que nous voulons 

mener. 

 

(Nederlands) In Nederland geeft men aan 

asielaanvragers al langer vanaf het moment van de 

aanvraag informatie over alle mogelijkheden die er 

zijn, waaronder ook een negatieve beslissing. Dat is 

het aanklampend beleid waarvoor we staan. 

 

(En français) Cette approche devient de plus en 

plus contraignante avec, pour finir, un éventuel 

retour forcé, quand un retour volontaire s'avère 

impossible.  

 

Sur le plan bilatéral, nous travaillons à mettre en 

œuvre des accords existants et à en négocier de 

nouveaux.  

 

Une approche européenne commune impliquant le 

déploiement d'instruments communs complète la 

politique de retour bilatérale. 

(Frans) Die aanpak wordt steeds dwingender en 

kan eventueel tot een gedwongen terugkeer leiden, 

als een vrijwillige terugkeer onmogelijk blijkt. 

 

 

Op het bilaterale niveau doen we inspanningen om 

de bestaande akkoorden uit te voeren en nieuwe 

akkoorden te sluiten.  

 

Een gemeenschappelijke Europese aanpak met de 

inzet van gemeenschappelijke tools vervolledigt het 

bilaterale terugkeerbeleid. 
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(En néerlandais) Nous devons nous efforcer de 

renforcer les relations avec les pays de provenance 

et de les associer à des avantages en matière de 

visas. Il convient de réfléchir à des projets de 

migration circulaire, des personnes venant acquérir 

chez nous une expérience qu'elles pourront mettre 

à profit à leur retour. Il doit être possible d'infliger 

des sanctions aux pays qui refusent pertinemment 

de coopérer. Quasi tous les partenaires européens 

sont disposés à contribuer de manière à obtenir des 

résultats d'ici à l'été 2021. 

 

(Nederlands) We moeten proberen om de relaties 

met de herkomstlanden te versterken en ze te 

koppelen aan visumgunsten. We moeten nadenken 

over circulaire migratieprojecten, waarbij mensen 

hier ervaring kunnen opdoen die zij dan bij hun 

terugkeer goed kunnen gebruiken. Landen die 

pertinent weigeren om mee te werken, moeten we 

kunnen sanctioneren. Op Europees niveau wil bijna 

iedereen meewerken om dit tegen de zomer van 

2021 te realiseren. 

 

04.03  Theo Francken (N-VA): Il est positif en soi 

qu'une politique européenne soit enfin élaborée, 

mais attendons de voir s'il ne s'agira pas d'un 

nouveau coup d'épée dans l'eau. L'accord de 

réadmission entre l'Europe et le Maroc, par 

exemple, est en préparation depuis vingt ans déjà. 

Le Maroc opte plutôt pour les négociations 

bilatérales. Je ne crois absolument pas en la 

réadmission de personnes déchues de la nationalité 

marocaine et ayant passé toute leur existence ici. 

Le secrétaire d'État présente aujourd'hui cette 

option comme "la" solution aux problèmes comme 

celui posé par "la veuve noire", par exemple, mais 

je n'y crois pas. Je garde toutefois l'espoir, tout 

comme le secrétaire d'État. 

 

04.03  Theo Francken (N-VA): Op zich is het 

positief dat er eindelijk een Europees beleid komt, 

maar eerst afwachten of het niet weer een slag in 

het water zal worden. Het Europees-Marokkaanse 

terugnameakkoord ligt bijvoorbeeld al twintig jaar op 

tafel. Marokko onderhandelt liever bilateraal. Ik 

geloof nooit dat mensen die hun hele leven hier zijn 

geweest en wier nationaliteit werd ingetrokken door 

Marokko, zullen teruggenomen worden. De 

staatssecretaris stelt dit nu voor als de oplossing 

voor situaties als bijvoorbeeld die met 'de zwarte 

weduwe', maar ik geloof dat niet. Ondertussen blijf 

ik hopen, samen met de staatssecretaris.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

rapatriement d'extrémistes musulmans et de 

combattants partis en Syrie vers leur pays 

d'origine" (55015509C) 

 

05 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

repatriëring van moslimextremisten en 

Syriëstrijders naar hun thuisland" (55015509C) 

 

05.01  Theo Francken (N-VA): Combien 

d'extrémistes musulmans et de personnes ayant 

combattu en Syrie et séjournant dans notre pays ne 

disposent pas de la nationalité belge et peuvent être 

rapatriés vers leur pays d'origine? Combien de 

cartes de séjour ont été retirées? Combien 

d'extrémistes musulmans ont été effectivement 

renvoyés dans leur pays au cours des six derniers 

mois? 

 

05.01  Theo Francken (N-VA): Hoeveel 

moslimextremisten en Syriëstrijders die in ons land 

verblijven, hebben niet de Belgische nationaliteit en 

kunnen teruggestuurd worden naar hun thuisland? 

Hoeveel verblijfskaarten zijn er ingetrokken? 

Hoeveel werden er de laatste zes maanden effectief 

teruggestuurd?  

 

05.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ce problème me préoccupe. Les 

attentats de 2016 sont un traumatisme pour tous les 

Belges. Les trois villes belges recelant le plus grand 

nombre de combattants ayant été actifs en Syrie 

sont Molenbeek-Saint-Jean, Vilvorde et Anvers. 

 

L'Office des étrangers surveille étroitement les 

extrémistes musulmans, mais également les 

étrangers extrémistes de gauche et de droite. Les 

islamistes extrémistes et les combattants revenus 

05.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Deze problematiek houdt mij bezig. 

De aanslagen van 2016 zijn een trauma voor 

iedereen in dit land. De top-3 van Belgische steden 

met het grootste aantal Syriëstrijders is Sint-Jans-

Molenbeek, Vilvoorde en Antwerpen.  

 

Niet alleen moslimextremisme, maar ook links- en 

rechts-extremisme bij niet-Belgen wordt nauwgezet 

opgevolgd door de DVZ. Moslimextremisten en 

Syriëstrijders worden niet als aparte categorieën 
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de Syrie ne sont pas classés dans des catégories 

distinctes. 

 

bijgehouden. 

 

D'après les banques de données communes de 

l'OCAM, l'on dénombre actuellement sur le territoire 

belge 41 foreign terrorist fighters, 8 homegrown 

terrorist fighters, 11 prédicateurs de haine, 

15 extrémistes potentiellement violents et 

8 personnes condamnées pour terrorisme. Depuis 

le 20 mars 2017, 15 personnes du ressort de l'OE 

et qui sont enregistrées dans la banque de 

données, ont été l'objet d'une mesure 

d'éloignement. Depuis mon entrée en fonction, une 

personne a été expulsée et une autre est partie de 

son plein gré. Pour l'éloignement, nous sommes 

dépendants de la coopération avec d'autres pays. Il 

est évident que la crise du coronavirus a aussi une 

incidence, mais il n'empêche que nous poursuivons 

notre action. 

 

Momenteel bevinden zich volgens de 

gemeenschappelijke gegevensbank van het OCAD 

41 foreign terrorist fighters, 8 homegrown terrorist 

fighters, 11 haatpredikers, 15 potentieel 

gewelddadige extremisten en 8 voor terrorisme 

veroordeelde personen op het Belgisch 

grondgebied. Sinds 20 maart 2017 werden er 

15 personen die onder de bevoegdheid van DVZ 

vallen en in de gegevensbank werden opgenomen, 

verwijderd van ons grondgebied. Sinds mijn 

aantreden werd 1 persoon verwijderd en is er 1 

vrijwillig vertrokken. Voor de verwijdering zijn we 

afhankelijk van de samenwerking met andere 

landen. Ook de coronacrisis heeft uiteraard een 

impact, maar dat neemt niet weg dat wij hierop 

zullen blijven inzetten. 

 

05.03  Theo Francken (N-VA): Je présume qu'il 

s'agit de personnes ne possédant pas la nationalité 

belge? Le titre de séjour des intéressés a-t-il, dès 

lors, été retiré? Telle doit effectivement être la 

priorité. Sachant, qu'il n'est déjà pas simple de 

renvoyer de "simples" illégaux, on imagine aisément 

la difficulté dès lors qu'il s'agit d'extrémistes.  

 

05.03  Theo Francken (N-VA): Ik neem aan dat 

gaat over mensen die geen Belg zijn? Is het 

verblijfsrecht van die mensen dan reeds 

ingetrokken? Dat moet inderdaad een prioriteit zijn. 

Het is al niet eenvoudig om gewone illegalen terug 

te sturen, laat staan als het om extremisten gaat.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

retour en Belgique de combattants partis en Syrie 

et de leurs enfants" (55015512C) 

 

06 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

terugkeer van Syriëstrijders en hun kinderen naar 

België" (55015512C) 

 

06.01  Theo Francken (N-VA): Il semble qu'il y ait 

eu de nombreuses discussions au sein du 

gouvernement au sujet du rapatriement des 

femmes de l'EI détenues dans des camps kurdes. 

L'un des problèmes qui se pose est le manque de 

clarté quant à la nationalité de leurs enfants. Le 

projet se heurte à multiples résistances politiques et 

sociales. Groen estime que le rapatriement des 

femmes et des enfants serait un signe ultime 

d'humanité.  

 

Dans quelle mesure l'Office des étrangers a-t-il été 

associé aux discussions? Une feuille de route a-t-

elle déjà été établie? Au sein de quelle assemblée 

se discute la préparation du projet? 

 

06.01  Theo Francken (N-VA): Er zou binnen de 

regering heel wat discussie geweest zijn over het 

terughalen van de IS-vrouwen uit Koerdische 

kampen. Een van de problemen is de 

onduidelijkheid over de nationaliteit van hun 

kinderen. Er is heel veel politieke en 

maatschappelijke weerstand. Groen vindt dat de 

repatriëring van de vrouwen en kinderen het ultieme 

teken van menselijkheid zou zijn.  

 

 

In welke mate is de DVZ hierbij betrokken? Is er al 

een draaiboek? In de schoot van welke vergadering 

wordt zoiets voorbereid? 

 

06.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le Conseil national de sécurité a 

décidé que notre pays rapatrierait un certain 

nombre de personnes de Syrie et d'Irak. Il s'agit 

d'enfants belges de moins de 12 ans et 

éventuellement de leurs mères belges. 

 

06.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De Nationale Veiligheidsraad heeft 

beslist dat ons land een aantal personen zal 

repatriëren uit Syrië en Irak. Het gaat om Belgische 

kinderen onder de twaalf jaar en eventueel hun 

Belgische moeders. 
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L'Office des étrangers n'est pas compétent en la 

matière étant donné qu'il s'agit de personnes 

détenant la nationalité belge. Il peut cependant 

éventuellement être impliqué dans l'enregistrement 

des enfants dans notre pays et dans la fourniture de 

certains documents de voyage. Les non-Belges 

ayant combattu en Syrie ne seront pas rapatriés. 

 

De DVZ is niet bevoegd, omdat het om mensen met 

de Belgische nationaliteit gaat, maar kan eventueel 

wel betrokken worden om de kinderen te registreren 

in ons land en om hun bepaalde reisdocumenten te 

bezorgen. Niet-Belgische Syriëstrijders zullen niet 

gerepatrieerd worden. 

 

06.03  Theo Francken (N-VA): De quels 

documents de voyage s'agit-il en l'occurrence? Le 

gouvernement va-t-il délivrer des visas humanitaires 

aux enfants de personnes ayant combattu en Syrie? 

Cette démarche ne manquerait pas de cynisme. 

 

Il n'est pas absolument certain que les non-Belges 

ayant combattu en Syrie ne recevront pas de visas. 

Ils peuvent encore arriver chez nous dans le cadre 

du regroupement familial. Or les victimes des 

attentats ne sont pas vraiment désireuses de les 

voir!  

 

06.03  Theo Francken (N-VA): Over welke 

reisdocumenten gaat het dan? Zal de regering 

humanitaire visa uitreiken aan de kinderen van 

Syriëstrijders? Dat zou wel bijzonder cynisch zijn. 

 

 

Dat niet-Belgische Syriëstrijders geen visum krijgen, 

is niet helemaal zeker. Zij kunnen ons land nog wel 

binnenkomen in het kader van een 

gezinshereniging. Daar zitten de slachtoffers van de 

aanslagen alvast niet op te wachten!  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le retrait de permis de séjour pour un motif lié à 

l'ordre public" (55015573C) 

 

07 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het intrekken van verblijfsvergunningen op 

basis van openbare orde" (55015573C) 

 

07.01  Yoleen Van Camp (N-VA): En 2020, deux 

personnes seulement ont été expulsées pour des 

faits d'ordre public. 

 

Une interdiction d'entrée sur le territoire leur a-t-elle 

aussi été signifiée? Puis-je obtenir un aperçu des 

faits d'ordre public sur la base desquels, en 2020, 

68 permis de séjour ont été retirés? Des peines de 

substitution à l'expulsion, comme une amende ou 

une peine de travail, ont-elles été envisagées?  

 

07.01  Yoleen Van Camp (N-VA): In 2020 werden 

slechts twee personen uitgewezen wegens 

inbreuken tegen de openbare orde. 

 

Kregen zij ook een inreisverbod opgelegd? Kan ik 

een overzicht krijgen van de feiten tegen de 

openbare orde op grond waarvan in 2020 in totaal 

68 verblijfsvergunningen werden ingetrokken? 

Werden er alternatieven voor uitwijzing, zoals boete 

of werkstraf, onderzocht? 

 

07.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ces deux personnes se sont en effet 

vu interdire l'entrée dans notre pays. La durée de 

cette interdiction dépend de tous les éléments 

pouvant être mis à charge et à décharge. 

 

Il s'agit de faits très divers tels que des infractions à 

la législation sur les stupéfiants, des cas 

d'association de malfaiteurs, des vols avec 

violences, des coups et blessures volontaires, des 

menaces, le port d'armes illicite, des attentats à la 

pudeur et des viols. Sur les 68 personnes 

évoquées, 60 séjournent en prison, 3 ont été 

rapatriées et 5 ont reçu un ordre de quitter le 

territoire. 

 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Die twee personen kregen inderdaad 

een inreisverbod. Bij het bepalen van de duur ervan 

wordt rekening gehouden met alle elementen à 

charge en à décharge.  

 

Het behelst zeer diverse feiten zoals inbreuken op 

de drugwetgeving, bendevorming, diefstallen met 

geweld, opzettelijke slagen en verwondingen, 

bedreigingen, verboden wapendracht, aanranding 

van de eerbaarheid en verkrachting. Van de 

68 personen waarnaar verwezen werd, zitten er 60 

in de gevangenis, werden er 3 gerepatrieerd en 

ontvingen er 5 een bevel om het grondgebied te 

verlaten. 

 

07.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Je continue à 

penser qu'il est regrettable que cinq personnes 

soient en liberté avec un ordre de quitter le 

07.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Toch blijft het 

jammer dat vijf personen rondlopen met een bevel 

om het grondgebied te verlaten, terwijl zij nochtans 
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territoire, alors qu'elles ont troublé l'ordre public. 

 

de openbare orde hebben verstoord. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le taux de réussite des retours volontaires" 

(55015574C) 

 

08 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De succesratio van de vrijwillige terugkeer" 

(55015574C) 

 

08.01  Yoleen Van Camp (N-VA): En 2019, 

2 765 familles avec des enfants mineurs ont reçu 

l'ordre de quitter le territoire. Le secrétaire d'État a 

instauré un moratoire sur les expulsions parce qu'il 

entend miser sur l'accompagnement. Le nombre de 

familles retournées dans leur pays d'origine après 

un trajet de coaching est toutefois très faible: seules 

deux familles ont accepté le retour sur l'ensemble 

de l'année 2020. 

 

Le secrétaire d'État peut-il en dire plus sur le 

fonctionnement du projet de coaching? 

 

08.01  Yoleen Van Camp (N-VA): In 2019 kregen 

2.765 gezinnen met minderjarige kinderen het bevel 

om het grondgebied te verlaten. De staatssecretaris 

stelde een moratorium in op de uitwijzingen omdat 

hij wil inzetten op begeleiding. De cijfers van 

gezinnen die terugkeren na een coachingtraject, 

liggen echter erg laag: slechts twee gezinnen in het 

hele jaar 2020. 

 

 

Kan de staatssecretaris meer uitleg geven over de 

werking van het coachingproject? 

 

08.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il ne s'agit pas de 2 765 familles, mais 

de 2 765 personnes majeures, membres d'une 

famille comptant des enfants mineurs. Ce chiffre 

inclut donc tant les parents que les frères et sœurs 

majeurs. Il recense, par ailleurs, des OQT multiples 

délivrés à une même personne. Même lorsque ces 

familles étaient encore enfermées, le retour de 

familles avec enfants a toujours été une question 

complexe. En 2018 et 2019, par exemple, seules 

sept familles ont quitté le centre fermé 127bis. Une 

politique de retour correcte ne se résume pas à 

enfermer des enfants et à déclarer ensuite que 

notre pays est le plus sévère dans ce domaine. 

 

Mes services examinent actuellement diverses 

options à la détention. L'axe central de cette 

stratégie consistera à organiser un encadrement 

intensif dans la perspective d'un retour de familles 

avec enfants. Nous préparons, en outre, des 

mesures visant à neutraliser l'absence de 

coopération en cas d'éloignement. La non-détention 

de ces familles ne signifie pas pour autant que 

l'ordre de quitter le territoire ne doive pas être 

exécuté. Je souhaite, grâce à une politique 

proactive et à un accompagnement intensif, 

empêcher qu'un ordre de quitter le territoire ne soit 

pas suivi d'effets. 

 

08.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het gaat niet om 2.765 gezinnen, 

maar om 2.765 meerderjarige personen die deel 

uitmaken van een gezin met minderjarige kinderen. 

Dat zijn dus zowel de ouders als de meerderjarige 

broers en zussen. In het cijfer zitten ook meerdere 

bevelen die aan één persoon zijn gegeven. De 

terugkeer van kinderen met gezinnen was altijd al 

complex, ook toen deze gezinnen nog werden 

opgesloten. In 2018 en 2019 vertrokken 

bijvoorbeeld maar zeven gezinnen uit het gesloten 

centrum 127bis. Een correct terugkeerbeleid is 

meer dan kinderen opsluiten en dan zeggen dat 

men de strengste is.  

 

Mijn diensten werken momenteel verschillende 

alternatieven voor detentie uit. Een intensieve 

begeleiding naar terugkeer voor gezinnen met 

kinderen krijgt een centrale rol. Er worden ook 

maatregelen uitgewerkt om te verhinderen dat de 

verwijdering door een gebrek aan medewerking 

onmogelijk wordt gemaakt. Dat deze gezinnen niet 

worden opgesloten, betekent niet dat het bevel niet 

moet worden opgevolgd. Met een aanklampend 

beleid en intensieve begeleiding wil ik verhinderen 

dat men geen opvolging geeft aan het bevel. 

 

Je ne suis pas encore en mesure de préciser le 

nombre de retours effectifs pour les différentes 

catégories, puisque nous sommes encore en train 

de peaufiner la politique en la matière. Un aspect de 

l'accompagnement au retour sera la qualité de la 

mise en œuvre de la procédure SEFOR.  

 

Ik kan nog geen cijfers geven over de effectieve 

terugkeer van de verschillende categorieën, 

aangezien we het beleid nog aan het uitwerken zijn. 

Een aspect van de terugkeerbegeleiding zal een 

kwaliteitsvolle invulling van de SEFOR-procedure 

zijn.  
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Bien que nous misions sur un retour volontaire, 

nous recourrons à la détention si nécessaire. Pour 

les familles avec enfants, un retour forcé sera 

organisé depuis les maisons FITT. 

 

Hoewel wij inzetten op vrijwillige terugkeer, zal 

indien nodig worden overgegaan tot vasthouding. 

Voor gezinnen met kinderen wordt een gedwongen 

vertrek georganiseerd via de FITT-woningen. 

 

08.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Combien de 

familles sont-elles concernées? Il aurait peut-être 

mieux valu n'instaurer le moratoire qu'après la 

finalisation du plan de retour volontaire et forcé. Il 

n'existe pas encore d'alternative, mais entre-temps 

les chiffres relatifs aux retours sont en baisse.  

 

Il est positif que les familles qui ne coopèrent pas 

seront tout de même contraintes de partir. Les 

chiffres montreront si le secrétaire d'État peut 

traduire son intention dans les faits. Cinquante 

familles déjà ont refusé l'accompagnement offert. 

La procédure de retour forcé a-t-elle été entamée 

pour elles? 

 

08.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Om hoeveel 

gezinnen gaat het dan? Misschien was het beter 

geweest om het moratorium pas in te stellen nadat 

het plan voor de vrijwillige en gedwongen terugkeer 

op punt staat. Er is nog geen alternatief, maar de 

terugkeercijfers lopen ondertussen terug.  

 

Het is goed dat gezinnen die niet meewerken, toch 

gedwongen worden teruggestuurd. De cijfers zullen 

uitwijzen of de staatssecretaris dat voornemen hard 

kan maken. Alvast 50 gezinnen weigerden het 

coachingaanbod. Werd voor hen dan de 

gedwongen terugkeer opgestart? 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Yoleen Van Camp à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les équipes 

outreach actives auprès des migrants en transit" 

(55015575C) 

- Franky Demon à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le renforcement des 

outreach teams" (55015585C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le fonctionnement des 

équipes d'outreach" (55015851C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le projet Reach Out" 

(55015857C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Yoleen Van Camp aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over 

"Outreachteams bij transmigranten" (55015575C) 

- Franky Demon aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De uitbreiding 

van de outreachteams" (55015585C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De werking van de 

outreachteams" (55015851C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het Reach Outproject" 

(55015857C) 

 

09.01  Yoleen Van Camp (N-VA): J'ai appris par la 

presse que le secrétaire d'État souhaite renforcer 

les équipes Reach Out, qui établissent un contact 

avec et informent les sans-papiers ou migrants en 

transit des règles en vigueur. 

 

Peut-il préciser ses intentions à ce sujet? Quels 

résultats les équipes Reach Out ont-elles réalisés 

jusqu'à présent? Quel est le coût de cette initiative?  

 

09.01  Yoleen Van Camp (N-VA): In de pers las ik 

dat de staatssecretaris de outreachteams, die 

mensen zonder papieren of transmigranten inlichten 

over de geldende regels, wil versterken. 

 

 

Kan hij dit voornemen toelichten? Welke resultaten 

hebben de outreachteams tot nog toe geboekt? Wat 

is de kostprijs? 

 

09.02  Franky Demon (CD&V): Les équipes Reach 

Out seront renforcées et étendues à 14 personnes, 

ce qui devrait permettre un élargissement de leur 

champ d'action en dehors de Bruxelles. 

 

Ce renforcement suffira-t-il pour agir sur tous les 

points chauds de la migration dans notre pays? 

L'action de ces équipes se concentrera-t-elle sur 

des zones sensibles spécifiques, comme 

Zeebrugge? Avec combien de personnes ces 

équipes parviennent-elles à établir un contact par 

09.02  Franky Demon (CD&V): De outreachteams 

worden uitgebreid tot veertien medewerkers, zodat 

er ook buiten Brussel kan worden gewerkt. 

 

 

Volstaat dat om alle knelpunten in ons land aan te 

pakken? Worden er specifieke hotspots, zoals 

bijvoorbeeld Zeebrugge, aangeduid? Hoeveel 

personen worden er op dagelijkse of wekelijkse 

basis bereikt? 
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jour ou par semaine?  

 

09.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le secrétaire 

d'État peut-il préciser la méthode de travail des 

équipes Reach Out? Comment les collaborateurs 

sont-ils sélectionnés et de quel soutien bénéficient-

ils? Les équipes seront-elles davantage renforcées 

à l'avenir? Quelle est la place du projet Reach Out 

par rapport à d'autres initiatives? Quelles sont les 

fausses informations que les équipes doivent le 

plus souvent contrer? Comment leurs 

connaissances du terrain sont-elles mises à profit 

pour améliorer la politique en la matière?  

 

09.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Kan de 

minister toelichten hoe deze outreachteams te werk 

gaan? Hoe worden de medewerkers geselecteerd 

en ondersteund? Zullen de teams in de toekomst 

nog worden uitgebreid? Hoe verhoudt het 

outreachteam zich tot andere initiatieven? Wat is de 

meest voorkomende desinformatie waar het team 

mee te maken krijgt? Hoe wordt hun kennis 

gebruikt om het beleid te verbeteren? 

 

09.04  Hervé Rigot (PS): Je salue le renforcement 

des équipes et le développement de projets Reach 

Out à Tournai et à Zeebrugge.  

 

Qui choisit les endroits pour ces projets? Pour 

soutenir les transmigrants dans leurs démarches et 

ne pas créer des espaces aux conditions 

déplorables, comment Waremme peut-elle 

bénéficier d'une équipe du projet Reach Out? Allez-

vous étendre ce projet à toutes les villes touchées 

par la transmigration? 

 

 

 

La détention coûte 192 euros par jour. Au vu des 

résultats positifs du projet Reach Out, ne vaudrait-il 

pas mieux avec ce budget renforcer les équipes 

mobiles de Reach Out, là où c'est nécessaire?  

 

09.04  Hervé Rigot (PS): Ik juich de versterking 

van de teams en de ontwikkeling van de Reach 

Out-projecten in Doornik en Zeebrugge toe.  

 

Wie kiest de plaatsen waar die projecten uitgerold 

worden? Op welke manier kan Borgworm een 

beroep doen op een team van het Reach Out-

project teneinde de transmigranten te ondersteunen 

in hun acties en opdat er geen plaatsen meer 

ontstaan waar ze zich in erbarmelijke 

omstandigheden ophouden? Zult u dat project 

uitbreiden naar alle steden die met transmigratie 

geconfronteerd worden? 

 

Hen opsluiten kost 192 euro per dag. Zou men in 

het licht van de positieve resultaten van het Reach 

Out-project die middelen niet beter aanwenden om 

de mobiele Reach Out-teams te versterken waar 

nodig?  

 

09.05  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Sur le terrain, les équipes d'outreach 

de Fedasil fournissent aux migrants des 

informations sur la procédure d'asile, le règlement 

de Dublin et le retour volontaire. En présence 

d'indices de traite d'êtres humains, le collaborateur 

contacte l'un des centres spécialisés. Une 

concertation régulière entre mon cabinet et Fedasil 

me permet d'être tenu informé et de prendre des 

décisions politiques. Il est important que les 

migrants reçoivent des informations fiables et ne se 

fient pas exclusivement à celles fournies par des 

trafiquants. 

 

Une énorme confusion règne parmi les migrants en 

transit en ce qui concerne l'application des 

dispositions du règlement Dublin et le recours aux 

empreintes digitales. Il importe de nuancer l'image 

trop idyllique d'un séjour illégal au Royaume-Uni. 

 

Pour l'heure, les trois membres de l'équipe actuelle 

ne travaillent qu'à Bruxelles, dans différents centres 

d'enregistrement où se présentent des personnes 

sans titre de séjour légal.   

09.05 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De outreachteams van Fedasil 

informeren migranten op het terrein over de 

asielprocedure, de Dublinregels en vrijwillige 

terugkeer. Bij indicaties van mensenhandel neemt 

de medewerker contact op met een van de 

gespecialiseerde centra. Via regelmatig overleg 

tussen mijn kabinet en Fedasil word ik op de hoogte 

gehouden en kan ik beleidsbeslissingen nemen. 

Het is belangrijk dat migranten de correcte 

informatie ontvangen en niet louter op de informatie 

van smokkelaars aangewezen zijn.  

 

 

Bij transitmigranten bestaat heel wat verwarring 

over de toepassing van de Dublinregels en het 

gebruik van vingerafdrukken. Ook hun te 

rooskleurige voorstelling van een onwettig verblijf in 

Groot-Brittannië moet worden bijgestuurd.  

 

Het huidige team van drie medewerkers werkt 

uitsluitend in Brussel, op verschillende hotspots 

waar personen zonder wettig verblijf aangetroffen 

worden.  
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(En français) Dès l'élargissement de l'équipe, on 

répondra à la demande d'autres villes, comme 

Zeebrugge, Tournai ou Waremme, elle aussi 

touchée par la transmigration. Fedasil est prête à 

discuter d'une collaboration avec les autorités 

locales et les ONG actives sur le terrain. Si la 

présence des migrants lui est connue, l'équipe fera 

en sorte de les atteindre si possible. Je peux aussi 

inciter Fedasil à prendre l'initiative.  

 

(Frans) Zodra het team uitgebreid is, zullen we 

ingaan op de verzoeken van andere steden, zoals 

Zeebrugge, Doornik en Borgworm, die ook door de 

transmigratie getroffen worden. Fedasil is bereid te 

praten over een samenwerking met de plaatselijke 

overheden en de ngo's die in het veld actief zijn. 

Indien het team op de hoogte is van de 

aanwezigheid van migranten, zal het trachten hen 

indien mogelijk te bereiken. Ik kan ook Fedasil 

aansporen het initiatief te nemen. 

 

(En néerlandais) Le personnel doit pouvoir 

approcher les personnes, les informer et les 

accompagner. De même, il doit pouvoir coopérer 

avec des organisations existantes afin de pouvoir 

localiser les points névralgiques. Les critères du 

profil recherché seront formulés clairement. 

 

Deux personnes sont actuellement déployées sur le 

terrain. Elles enregistrent les contacts et leur suivi. 

Nous avons ainsi une idée du nombre de migrants 

qui pourrait être approché grâce à une équipe 

élargie. En 2020, 2 604 espaces de contact ou 

d'information généraux ont été organisés tant à 

l'échelon individuel que collectif. Nous avons 

enregistré, par ailleurs, 156 contacts pour des 

conseils individuels à l'occasion desquels le migrant 

est guidé dans la prise d'une décision documentée. 

La population rencontrée lors de ces contacts était 

constituée de 96 % d'hommes et de 4 % de 

femmes. L'équipe n'a pas travaillé de la mi-mars à 

la fin juin. Une équipe de 12 collaborateurs et de 

2 coordinateurs pourrait donc avoir, par an, plus de 

15 000 espaces de contact et environ 

1 000 entrevues individuelles. 

 

En 2020, 21 % des entrevues individuelles ont 

conduit les migrants vers le circuit régulier: 10 % ont 

introduit une demande d'asile, 7 % une demande de 

protection internationale et 4 % se sont inscrits pour 

un retour volontaire. Fin 2020, 18 % des trajets de 

conseil n'étaient pas encore terminés. 

 

 

Toutes les autres mesures, y compris le retour 

forcé, restent d'application.  

 

(Nederlands) Het personeel moet personen kunnen 

benaderen, informeren en begeleiden. Het moet 

ook kunnen samenwerken met bestaande 

organisaties, om te weten waar de hotspots zijn. 

Het gezochte profiel zal duidelijk worden 

geformuleerd.  

 

Momenteel worden er 2 personen ingezet op het 

terrein. Ze registreren de contacten en de opvolging 

ervan. Zo heeft men een idee hoeveel migranten 

men met een groter team zou kunnen bereiken. In 

2020 vonden er 2.604 algemene contact- of 

informatiemomenten plaats, zowel individueel als in 

groep. Daarnaast waren er 156 individuele 

counselingcontacten, waarbij de migrant persoonlijk 

wordt begeleid bij het nemen van een 

geïnformeerde beslissing. Van de 

contactmomenten betrof 96 % mannen en 4 % 

vrouwen. Van medio maart tot eind juni werkte het 

team niet. Een team van 12 medewerkers en 

2 coördinatoren zou dus per jaar meer dan 

15.000 contactmomenten kunnen hebben en bijna 

1.000 individuele counselingcontacten.  

 

 

In 2020 mondde 21 % van de individuele 

counselingcontacten uit in het reguliere circuit: 

10 % diende een asielaanvraag in, 7 % een verzoek 

om internationale bescherming en 4 % tekende in 

op een vrijwillige terugkeer. Van de 

counselingtrajecten was 18 % eind 2020 nog aan 

de gang.  

 

Alle andere maatregelen blijven gelden, ook de 

gedwongen terugkeer.  

 

L'actuelle équipe d'outreach est financée par des 

fonds européens. Le coût de son extension 

progressive est estimé à 620 000 euros pour 

11 collaborateurs supplémentaires. 

 

Je suis convaincu de la plus-value d'une 

sensibilisation étayée par des informations 

correctes. Les migrants peuvent alors prendre une 

décision mûrement réfléchie et éviter, de la sorte, 

d'entreprendre un voyage périlleux. Le but 

Het bestaande outreachteam wordt gefinancierd 

met Europese middelen. De kosten voor de 

gefaseerde uitbreiding werden geraamd op 

620.000 euro voor 11 bijkomende personeelsleden. 

 

Ik geloof in de meerwaarde van bewustwording 

door correcte informatie. Zo kunnen migranten een 

weloverwogen beslissing nemen en vermijden we 

dat ze een gevaarlijke tocht ondernemen. 

Anderzijds is het niet de bedoeling om detentie te 
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néanmoins ne consiste pas à remplacer la 

détention par l'outreach, mais à informer à plusieurs 

reprises les personnes des conséquences de leur 

séjour illégal, avant de les placer en détention. Le 

retour, de préférence volontaire, mais le cas 

échéant forcé, est la seule option pour les migrants 

qui ne souhaitent pas s'inscrire dans ce parcours. 

 

vervangen door outreach, maar wel personen 

meermaals te informeren over de gevolgen van hun 

onregelmatig verblijf voor ze in detentie worden 

geplaatst. Voor personen die niet wensen mee te 

gaan in dit verhaal, geldt dat ze liefst vrijwillig of zo 

nodig gedwongen, terugkeren. 

 

09.06  Yoleen Van Camp (N-VA): Il me paraît que 

150 000 euros pour un taux de réussite 

extrêmement limité est une dépense considérable. 

Le recrutement de 11 collaborateurs 

supplémentaires pour élargir l'équipe portera le coût 

annuel à environ 750 000 euros. J'ose espérer, par 

conséquent, que le taux de réussite augmentera.  

 

09.06  Yoleen Van Camp (N-VA): Ik vind 

150.000 euro veel geld voor een zeer beperkte 

succesratio. Wanneer het team met 11 personen 

wordt uitgebreid, stijgen de jaarlijkse kosten tot 

bijna 750.000 euro. Ik hoop dus dat de succesratio 

zal worden opgetrokken. 

 

09.07  Franky Demon (CD&V): Je me félicite du 

renforcement de l'équipe et de ce que le ministre 

n'ait pas utilisé l'expression de "travailleur social". 

Les équipes d'outreach interviendront avec fermeté 

et entretiendront des contacts avec la police locale 

et la police de la navigation. En cas d'interception 

de groupes qui doivent faire l'objet d'une mesure de 

retour, elles pourront le signaler pour qu'il puisse 

être intervenu avec fermeté. Il est important à mes 

yeux que ces équipes puissent également être 

déployées dans un cadre répressif et pas 

uniquement informatif. 

 

Les personnes interceptées plusieurs fois qui 

essayent de faire la traversée doivent être placées 

plus rapidement dans des établissements fermés. 

Le recrutement et la formation doivent être attentifs 

à cet aspect.  

 

09.07  Franky Demon (CD&V): Het is goed dat het 

team wordt uitgebreid. Ik ben blij dat de minister het 

begrip 'sociaal werker' niet in de mond genomen 

heeft. De outreachteams zullen kordaat optreden en 

contact hebben met de lokale politie en de 

scheepvaartpolitie. Indien er groepen worden 

aangetroffen die moeten terugkeren, kunnen ze dat 

melden, zodat er daadkrachtig kan worden 

opgetreden. Ik vind het belangrijk dat ze ook 

worden ingezet voor een repressieve rol, naast hun 

informerende taak.  

 

 

Mensen die meermaals worden aangetroffen en die 

proberen de oversteek te maken, moeten sneller in 

gesloten instellingen worden geplaatst. Binnen de 

vacatures en de opleiding moet er aandacht zijn 

voor dat aspect.  

 

09.08  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Nous pouvons 

assurément considérer le travail réalisé par les 

équipes Reach Out comme une forme d'assistance 

sociale. Leur vocation n'est pas répressive, au 

contraire, cela ne ferait que mettre à mal l'efficacité 

de leur travail. Elles doivent gagner la confiance du 

public cible pour informer et inciter les gens à se 

tourner vers le circuit régulier, même si cela n'exclut 

pas le retour.  

 

09.08  Eva Platteau (Ecolo-Groen): We kunnen het 

werk van de outreachteams wel degelijk als sociaal 

werk beschouwen. Indien we ze een repressieve rol 

toebedelen, ondergraven we hun effectiviteit. Ze 

moeten het vertrouwen van de betrokkenen winnen 

om hen te informeren en naar het reguliere circuit te 

leiden, wat terugkeer wel niet uitsluit.  

 

09.09  Hervé Rigot (PS): On analyse les chiffres, 

mais on vient de très loin en termes de confiance. Il 

faut évaluer le processus sur le long terme. Le lien 

et le dialogue seront essentiels. Si l'on vient 

directement avec le bâton et des chasseurs de 

migrants, cela ne marchera pas. Une bonne 

information permettra aux migrants de choisir en 

connaissance de cause et, s'ils optent pour 

l'illégalité, il faudra prendre les mesures qui 

conviennent dans l'État de droit, comme la privation 

de liberté ou le refoulement. Avant tout, il faut 

travailler avec des associations de terrain qui offrent 

un soutien humain à ces migrants pour créer ce 

09.09  Hervé Rigot (PS): Men analyseert de cijfers, 

maar men komt van zeer ver voor wat het 

vertrouwen betreft. Men moet het proces op lange 

termijn evalueren. Een vertrouwensband en een 

dialoog zullen essentieel zijn. Als men onmiddellijk 

met de stok en de migrantenjagers komt, zal dat 

niet werken. Met goede informatie zullen de 

migranten een bewuste keuze kunnen maken en 

als ze voor de illegaliteit kiezen, zal men de 

maatregelen moeten nemen die in een rechtsstaat 

gepast zijn, zoals vrijheidsberoving of pushbacks. In 

de eerste plaats moet men samenwerken met de 

verenigingen op het terrein, die die migranten 
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nécessaire lien de confiance. Je retiens votre 

proposition de relayer auprès de Fedasil l'appel de 

la ville de Waremme pour un projet Reach Out.  

 

menselijke ondersteuning bieden en zo die 

noodzakelijke vertrouwensband opbouwen. Ik 

onthoud uw voorstel om de vraag van de stad 

Borgworm naar een Reach Out-project aan Fedasil 

over te maken. 

 

09.10  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Sans être naïfs, nous devons faire 

confiance à ces équipes et à leur aptitude d'établir 

un lien de confiance. 

 

Je tiens à préciser une nouvelle fois les chiffres: 

21% des personnes avec qui un contact a pu être 

établi ont été tirées de l'illégalité. Parmi elles, 4 % 

ont opté pour le retour volontaire, 7 % ont introduit 

une demande de protection internationale et 10 % 

ont été intégrées dans le réseau d'accueil dans le 

cadre d'une procédure d'asile. Les personnes qui 

ont droit à l'asile ou à la protection internationale, 

doivent pouvoir en bénéficier. Il peut s'agir de 

personnes menacées dans leur pays d'origine en 

raison de leur orientation sexuelle, ou de personnes 

qui ont fui la guerre.  

 

09.10 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Zonder naïef te zijn, moeten we wel 

geloven in het creëren van een vertrouwensband. 

 

 

Ik preciseer nogmaals de cijfers: 21 % van de 

personen werd uit onwettig verblijf gehaald. 

Daarvan koos 4 % voor een vrijwillige terugkeer, 

7 % diende een verzoek tot internationale 

bescherming in en voor 10 % loopt de 

asielprocedure. Wie recht heeft op asiel of 

internationale bescherming, moet dit ook krijgen. 

Het gaan dan over mensen die bedreigd zijn 

wegens hun geaardheid of mensen die vluchten 

voor een oorlog.  

 

L'approche consistant à mesurer uniquement la 

"réussite" au taux de retours volontaires – un 

pourcentage, réduit, qui plus est, à 1 % par 

Mme Van Camp – me paraît erronée. Selon 

Mme Van Camp, le nombre limité de retours 

volontaires est un argument pour remettre le projet 

en question en raison de son coût trop élevé par 

rapport à son rendement. Au cours de la période où 

de nombreuses personnes ont été détenues 

24 heures dans des centres fermés, les chiffres des 

retours à partir de ceux-ci ont spectaculairement 

baissé. Faudrait-il en conclure pour autant que le 

retour forcé ne fonctionne pas? 

 

Pour s'assurer du retour effectif des personnes 

ayant reçu un OQT, chaque pièce du puzzle 

compte. Les équipes d'outreach sont l'un des 

éléments de ce puzzle. Elles représentent le maillon 

humain et informent les migrants.  

 

Het 'succes' enkel laten afhangen van de groep die 

vrijwillig terugkeert – een percentage dat 

mevrouw Van Camp dan nog minimaliseert tot 1 % 

– vind ik een foute manier om naar deze zaken te 

kijken. Te weinig vrijwillige terugkeer is voor 

mevrouw Van Camp een reden om het project ter 

discussie te stellen wegens te duur voor de weinig 

opbrengst. In de periode waarin veel mensen voor 

24 uur in gesloten centra werden opgesloten 

daalden de cijfers van de terugkeer uit gesloten 

centra drastisch. Moet men dan oordelen dat 

gedwongen terugkeer niet werkt?  

 

 

Elk stuk van de puzzel die ervoor zorgt dat mensen 

die moeten terugkeren dat ook doen, is belangrijk. 

De outreachteams maken daar deel van uit. Zij zijn 

de menselijke schakel en zij informeren de mensen. 

 

09.11  Yoleen Van Camp (N-VA): Si les équipes 

d'outreach ont pu atteindre 156 personnes en un 

an, 4 % correspondent à 6 personnes. Le système 

n'a donc pas connu un franc succès. Néanmoins, 

on me lance une pique car je n'aurais, prétend-on, 

pas compris les chiffres. 

 

09.11  Yoleen Van Camp (N-VA): Als de 

outreachteams in één jaar 156 mensen hebben 

kunnen bereiken, dan is 4 % gelijk aan 6 mensen. 

Ik kan dat toch geen succes noemen? Ik krijg hier 

wel een sneer omdat ik de cijfers zogezegd niet 

goed zou hebben begrepen. 

 

09.12  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): N'ai-je pas entendu Mme Van Camp 

citer le chiffre de 1 %. Les chiffres, je puis en tout 

cas vous les procurer afin que les choses soient 

parfaitement claires. 

 

09.12 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik heb mevrouw Van Camp toch 

horen zeggen dat het over 1 % ging. Ik kan de 

cijfers bezorgen, dan is daar meteen duidelijkheid 

over. 

 

09.13  Yoleen Van Camp (N-VA): Sur un total de 09.13  Yoleen Van Camp (N-VA): Op een totaal 
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2 604 contacts, un trajet de counseling a été lancé 

pour 156 personnes. Sur ces 156 personnes, 4 % 

ont opté pour un retour volontaire, 7 % ont introduit 

une requête en protection internationale et pour 

10 % une procédure d'asile est en cours. En chiffres 

absolus, il s'agit respectivement de 6, 11 et 

16 personnes. Cela représente environ 1 % du total 

des 2 604 contacts. Je ne puis guère considérer 

qu'il s'agit d'un succès. N'oublions pas non plus que 

cette équipe de 3 personnes coûte 150 000 euros.  

 

van 2.604 contacten wordt voor 156 mensen een 

counselingtraject opgestart. Daarvan keert 4 % 

vrijwillig terug, dient 7 % een verzoek tot 

internationale bescherming in en loopt voor 10 % 

een asielprocedure. In absolute getallen gaat het 

respectievelijk over 6, 11 en 16 mensen. Dat is 

ongeveer 1 % van het totaal van 2.604 contacten. Ik 

kan dat echt geen succes noemen. Laten we ook 

niet vergeten dat dit team van 3 personen 

150.000 euro kost. 

 

09.14 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Mme Van Camp semble limiter la 

notion de succès au nombre de personnes 

refoulées. 

 

09.14 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Mevrouw Van Camp legt het succes 

blijkbaar enkel bij de mensen die worden 

teruggestuurd. 

 

09.15  Yoleen Van Camp (N-VA): Ce n'est pas 

vrai: ce 1 % du nombre total de contacts concerne 

aussi bien les retours que les demandes de 

protection internationale ou d'asile. 

 

09.15  Yoleen Van Camp (N-VA): Dat is niet waar. 

In die 1 % zitten zowel de terugkeerders als de 

mensen die internationale bescherming of asiel 

aanvragen.  

 

09.16  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): De plus, la crise du coronavirus rend 

impossible une extrapolation du coût à la situation 

future. Entre mars et juin 2020, l'équipe n'a pas pu 

travailler. On ne peut donc établir des comparaisons 

sur la base des chiffres de 2020.  

 

09.16 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De kostprijs kan bovendien niet 

geëxtrapoleerd worden naar de toekomst, wegens 

de covidcrisis. Tussen maart en juni 2020 kon het 

team niet aan de slag gaan. Vergelijkingen maken 

op basis van 2020 is dan ook onmogelijk. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le renvoi de Syriens par le Danemark" 

(55015576C) 

 

10 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het terugsturen van Syriërs door Denemarken" 

(55015576C) 

 

10.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Le Danemark a 

retiré le titre de séjour à 94 réfugiés syriens qui 

bénéficiaient d'un abri temporaire parce que leur 

pays d'origine est à nouveau considéré comme sûr. 

 

 

Le secrétaire d'État a-t-il fait de même ou envisage-

t-il de le faire? 

 

10.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Denemarken 

heeft de verblijfsvergunning van 94 Syrische 

vluchtelingen die tijdelijk onderdak kregen 

ontnomen omdat hun land van herkomst opnieuw 

als veilig wordt beschouwd. 

 

Denkt de staatssecretaris eraan om dit toe te 

passen of gebeurde dat al? 

 

10.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il est exact que le Danemark a estimé 

que la sécurité aux alentours de Damas s'est 

améliorée. Cette appréciation appelle toutefois 

quelques nuances. Le Danemark est, jusqu'à 

présent, le seul pays à faire ce constat. En 

Belgique, il appartient au Commissariat général aux 

réfugiés et aux apatrides (CGRA) de juger de la 

sécurité d'un pays. Le CGRA considère que la Syrie 

reste bel et bien en guerre et que la population est 

victime de persécutions de la part du régime.  

 

 

De plus, le retrait de leur titre de séjour aux 

10.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Denemarken heeft inderdaad 

geoordeeld dat de veiligheidssituatie rond 

Damascus verbeterd is. Er moet echter een aantal 

nuances worden gemaakt. Denemarken is tot 

dusver wel het enige land dat die conclusie trekt. De 

beoordeling van de veiligheidssituatie in een land is 

hier een bevoegdheid van het Commissariaat-

generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen 

(CGVS). Voor het CGVS bevindt Syrië zich wel 

degelijk in een blijvende oorlogssituatie en 

gebeuren er vervolgingen door het regime. 

 

Door het verblijfsrecht af te nemen zullen de 
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94 réfugiés syriens n'entraînera pas leur renvoi 

immédiat. Le Danemark refuse de négocier et les 

réfugiés rejettent toute idée d'un retour volontaire. 

Ils risquent peut-être de passer des années dans 

des centres de retour danois, ce qui représente 

aussi un énorme coût pour la société danoise.  

 

94 Syrische vluchtelingen ook niet meteen worden 

teruggestuurd. Denemarken wil niet onderhandelen 

en de vluchtelingen willen niet vrijwillig terugkeren. 

Ze zullen misschien wel voor jaren worden 

opgevangen in Deense terugkeercentra, wat ook 

veel geld kost aan de Deense samenleving. 

 

Le CGRA peut retirer le statut de réfugié ou de 

protection subsidiaire lorsqu'il n'y a plus 

d'indications d'une crainte fondée de persécution ou 

de risque réel d'atteinte grave. Il ne me semble pas 

opportun de charger maintenant le CGRA d'étudier 

la situation en Syrie. Nous essayons précisément 

d'éviter que les gens tombent dans les griffes de 

l'EI. Il me semble plus utile de demander au CGRA 

de traiter les dossiers en souffrance et de résorber 

l'arriéré afin de réduire la pression sur nos centres 

d'accueil.  

 

Het CGVS kan de vluchtelingenstatus of status van 

subsidiaire bescherming opheffen indien er niet 

langer indicaties van gegronde vrees tot vervolging 

of reëel risico van ernstige schade zijn. Het lijkt me 

niet opportuun dat ik het CGVS nu opdraag om de 

situatie in Syrië te onderzoeken. We proberen net 

mensen weg te houden uit de klauwen van IS. Het 

lijkt me nuttiger om het CGVS te vragen om de 

hangende dossiers te onderzoeken en de 

achterstand weg te werken zodat de druk op onze 

opvangcentra afneemt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

transposition de la directive sur la procédure 

d'asile dans la loi sur les étrangers" (55015577C) 

 

11 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

omzetting van de asielprocedurerichtlijn uit de 

vreemdelingenwet" (55015577C) 

 

11.01  Theo Francken (N-VA): Dans son arrêt du 

25 février, la Cour constitutionnelle s'est prononcée 

sur la transposition de la directive relative à la 

procédure d'asile. 

 

Comment sera-t-il répondu aux observations 

formulées par la Cour? Quand pouvons-nous 

attendre une modification de la loi? À combien de 

reprises au cours des cinq dernières années la 

procédure accélérée a-t-elle été lancée concernant 

un mineur étranger non accompagné ou une 

demande multiple jugée recevable? Sur quelle base 

ces procédures accélérées ont-elles été lancées? 

L'annulation de la disposition relative à la procédure 

accélérée a-t-elle généré des frais 

supplémentaires? À combien de reprises au cours 

des cinq dernières années un demandeur qui avait 

introduit une requête en protection internationale a-

t-il été libéré après expiration du délai de quatre 

semaines?  

 

11.01  Theo Francken (N-VA): Het Grondwettelijk 

Hof heeft zich in zijn arrest van 25 februari 

uitgesproken over de omzetting van de 

asielprocedurerichtlijn. 

 

Hoe zal er tegemoet gekomen worden aan de 

opmerkingen van het Grondwettelijk Hof? Wanneer 

kunnen wij een wetswijziging verwachten? Hoe 

vaak werd in de laatste vijf jaar de versnelde 

procedure gestart inzake een niet-begeleide 

minderjarige vreemdeling of na een ontvankelijk 

verklaarde meervoudige aanvraag? Op welke basis 

gebeurde dat? Zijn er extra kosten verbonden aan 

de vernietiging van de bepalingen in verband met 

de versnelde procedure? Hoe vaak werd in de 

laatste vijf jaar een verzoeker om internationale 

bescherming vrijgelaten na het verstrijken van de 

termijn van vier weken?  

 

11.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les services examinent en ce 

moment les effets potentiels de l'arrêt de la Cour 

constitutionnelle. Dans un premier temps, la 

pratique quotidienne sera conformée à l'arrêt, mais 

on étudie également l'éventuelle nécessité d'une 

adaptation de la réglementation. Or, il n'est peut-

être même pas nécessaire de modifier la 

réglementation, puisque la procédure accélérée 

pour les mineurs étrangers non accompagnés et les 

demandes multiples déclarées recevables n'est pas 

11.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De diensten onderzoeken momenteel 

welke impact het arrest zal hebben. In de eerste 

plaats zal de praktijk aangepast worden aan de 

uitspraak, maar er wordt ook onderzocht of er een 

aanpassing van de reglementering nodig is. Dat is 

misschien niet eens nodig, want de versnelde 

procedure voor niet-begeleide minderjarigen en 

ontvankelijk verklaarde meervoudige aanvragen 

wordt niet toegepast.  
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appliquée. 

 

En revanche, l'arrêt de la Cour constitutionnelle 

aura bel et bien un impact sur d'autres éléments, 

comme la communication d'une copie des notes de 

l'entretien personnel.  

 

 

 

De uitspraak van het Grondwettelijk Hof zal wel een 

impact hebben op andere zaken, zoals het 

bezorgen van een kopie van de notities van het 

persoonlijk onderhoud.  

 

11.03  Theo Francken (N-VA): Je pense que des 

problèmes vont se poser. La clause de 

confidentialité est très délicate, certainement dans 

le cadre du terrorisme. Une meilleure procédure 

doit être trouvée en la matière. 

 

11.03  Theo Francken (N-VA): Volgens mij gaat dit 

toch voor problemen zorgen. De 

vertrouwelijkheidsclausule ligt zeker in het kader 

van terreur echt moeilijk. Daar moet een betere 

procedure voor gevonden worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'incidence de la crise du coronavirus sur la 

réinstallation et l'expulsion" (55015595C) 

 

12 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De impact van de coronacrisis op de 

hervestiging en de uitwijzing" (55015595C) 

 

12.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Dans le cadre du 

programme européen de réinstallation, 

156 personnes ont déjà été transportées par avion 

vers notre pays et 1 307 personnes arriveront 

encore. Il est manifestement tout à fait possible 

d'organiser des vols à destination de notre pays 

mais l'expulsion de personnes n'est en revanche 

pas possible en raison du coronavirus. 

 

L'argument de la crise sanitaire ne fonctionne-t-il 

pas dans les deux sens? 

 

12.01  Yoleen Van Camp (N-VA): In het kader van 

het Europese hervestigingsprogramma werden al 

156 mensen naar ons land gevlogen en er zullen er 

nog 1.307 volgen. Mensen invliegen is blijkbaar 

perfect mogelijk, maar mensen uitzetten kan dan 

weer niet wegens corona. 

 

 

 

Geldt het corona-argument dan niet in twee 

richtingen? 

 

12.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'engagement de réinstaller 

1 463 personnes en 2021 date du passé et n'a pas 

encore pu être réalisé en raison d'un manque de 

capacité. Le programme de réinstallation a été 

redémarré au cours du deuxième semestre de 

2020. Un voyage réalisé dans le cadre d'une 

réinstallation est considéré comme un voyage 

essentiel pour raisons humanitaires. Il va de soi que 

les mesures de sécurité nécessaires sont prises 

pour prévenir toute contamination, de sorte que la 

réinstallation puisse se dérouler de façon aussi sûre 

que possible. 

 

12.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het engagement om 1.463 mensen 

te hervestigen in 2021 is een engagement uit het 

verleden dat wegens capaciteitstekort nog niet kon 

worden uitgevoerd. Het hervestigingsprogramma 

werd opnieuw opgestart in de tweede helft van 

2020. Reizen in het kader van een hervestiging 

wordt beschouwd als een essentiële reis wegens 

humanitaire redenen. Uiteraard worden de nodige 

veiligheidsmaatregelen genomen om besmetting te 

voorkomen. Daardoor kan de hervestiging op een 

veilige manier gebeuren.  

 

Si les retours forcés sont laborieux, c'est parce 

qu'en raison de la fermeture temporaire de 

nombreuses frontières, l'offre de vols est limitée. La 

Belgique considère que le voyage dans le cadre 

d'un retour forcé constitue un voyage essentiel, 

mais nous ne réussissons pas à en convaincre tous 

les pays d'origine des réfugiés concernés. Déjà en 

temps normal, la coopération est difficile dans ce 

domaine. Il faut améliorer la situation. Les 

exigences exorbitantes des pays ou l'utilisation de 

la pandémie comme prétexte pour réduire la 

coopération en matière de retour forcé ne doivent 

De gedwongen terugkeer verloopt moeizaam omdat 

het vluchtaanbod beperkt is gezien de tijdelijke 

sluiting van heel wat grenzen. België beschouwt het 

reizen wegens een gedwongen terugkeer eveneens 

als een essentiële reis, maar niet alle 

herkomstlanden kunnen daarvan worden overtuigd. 

De samenwerking op dit vlak loopt in normale 

omstandigheden al moeilijk. We moeten dat 

verbeteren. Maar het is niet omdat landen 

exorbitante eisen stellen of corona aangrijpen om 

de samenwerking inzake gedwongen terugkeer 

terug te schroeven, dat wij onze afspraken niet 
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pas empêcher la Belgique de respecter ses 

engagements. Les personnes qui ont réellement 

besoin d'aide ne peuvent pas être victimes des 

conditions strictes imposées par d'autres pays.  

 

zouden moeten nakomen. Wie echt hulp nodig 

heeft, mag niet het slachtoffer worden van de 

strenge voorwaarden van andere landen. 

 

12.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Cela n'arrive pas 

souvent, mais sur ce point, je suis entièrement 

d'accord avec le secrétaire d'État.  

 

12.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Het gebeurt niet 

zo vaak, maar ik ga helemaal akkoord met de 

staatssecretaris.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les participants aux émeutes à Bruxelles qui 

relèvent de la procédure de Dublin" (55015596C) 

 

13 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De relschoppers van Brussel die in een 

Dublinprocedure zitten" (55015596C) 

 

13.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Deux fauteurs de 

troubles interceptés après les émeutes à Bruxelles 

début janvier n'ont pu être expulsés parce qu'ils 

faisaient l'objet d'une procédure de Dublin. 

 

Quels pays sont-ils concernés? Pourquoi les 

intéressés ne peuvent-ils être expulsés? Quand 

pourront-ils l'être? N'existe-t-il aucune autre 

possibilité de les rendre responsables de leurs 

actes, par exemple en les enfermant provisoirement 

dans l'attente de leur expulsion?  

 

13.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Twee 

relschoppers die opgepakt waren na de rellen in 

Brussel van begin januari, konden niet worden 

uitgewezen omdat ze in een Dublinprocedure zaten. 

 

Over welke landen gaat het? Waarom kunnen zij 

niet uitgewezen worden? Wanneer zal dat wel 

kunnen? Is er geen andere mogelijkheid om hen 

verantwoordelijk te stellen voor hun daden, 

bijvoorbeeld door ze tijdelijk vast te houden in 

afwachting van hun uitwijzing? 

 

13.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je puis évidemment pas fournir de 

détails concernant des dossiers individuels. 

 

En raison du nombre limité de places à la suite des 

mesures corona, seules les personnes pouvant 

faire l'objet d'une mesure d'éloignement dans un 

délai raisonnable peuvent être placées dans des 

centres fermés. Aucun accord concernant la prise 

en charge éventuelle des intéressés par les pays de 

la procédure de Dublin concernés n'a encore été 

conclu mais nous mettons tout en œuvre pour qu'il 

le soit.   

 

En ce qui concerne les sanctions judiciaires 

consécutives à de tels actes, je vous renvoie au 

ministre de la Justice. 

 

13.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik kan vanzelfsprekend geen details 

over individuele dossiers geven.  

 

Wegens het beperkt aantal plaatsen door de 

coronamaatregelen worden momenteel enkel 

personen vastgehouden die op een redelijke termijn 

verwijderd kunnen worden. Over de aangehouden 

personen bestaat nog geen akkoord voor een 

overname door de betrokken Dublinlanden, maar 

we doen er wel alles aan om dat te realiseren.  

 

 

 

Wat de gerechtelijke bestraffing van dergelijke 

daden betreft, verwijs ik naar de minister van 

Justitie.  

 

13.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Je déduis de 

votre réponse que ces émeutiers illégaux restent 

impunis. Soit ils doivent être placés en détention 

dans un centre fermé, soit des peines alternatives 

doivent être imposées. 

 

13.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Ik leid uit dit 

antwoord af dat die relschoppende illegalen 

ongestraft hiermee wegkomen. Ofwel moeten ze in 

een gesloten centrum worden vastgehouden, ofwel 

moet er een alternatieve strafuitvoering opgelegd 

worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le moratoire sur la détention d'étrangers en 

14 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het moratorium op de detentie van illegalen met 
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séjour illégal avec enfants" (55015598C) 

 

kinderen" (55015598C) 

 

14.01  Yoleen Van Camp (N-VA): En 2019, 

2.765 familles avec des enfants mineurs ont reçu un 

ordre de quitter le territoire. Des 150 familles pour 

lesquelles un coaching a été mis en place, 50 ont 

immédiatement refusé toute intervention du coach 

au retour et deux sont retournées dans leur pays 

d'origine. 

 

Le secrétaire d'État peut-il se contenter de tels 

chiffres? Cherchera-t-il des formules alternatives?  

 

14.01  Yoleen Van Camp (N-VA): In 2019 kregen 

2.765 gezinnen met minderjarige kinderen een 

bevel om het grondgebied te verlaten. Van de 

150 gezinnen waarvoor coaching werd opgestart, 

hebben er 50 meteen geweigerd en zijn er 2 

teruggekeerd. 

 

 

Is de staatssecretaris tevreden met deze cijfers? 

Gaat hij op zoek naar alternatieven? 

 

14.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'accompagnement de familles ne 

constitue qu'un volet de notre politique à l'égard des 

familles en séjour illégal. Il faut considérer 

l'ensemble des mesures conduisant au respect d'un 

ordre de quitter le territoire, tant pour ce qui est du 

retour volontaire que du retour forcé. Il n'existe pas 

de solution miracle. Sur la base de l'évaluation des 

alternatives possibles à la détention, nous 

examinerons quels éléments doivent être élargis et 

quelles alternatives peuvent être mises en œuvre à 

l'avenir. 

 

Le projet mentionné par Mme Van Camp sera 

également évalué. Des accompagnateurs 

supplémentaires seront engagés. 

L'accompagnement intensif au retour est une 

alternative à la détention pour les familles, mais les 

maisons FITT, assorties de davantage de 

restrictions de liberté, le sont tout autant. 

 

14.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Coaching van gezinnen is slechts een 

deel van ons beleid voor gezinnen zonder wettig 

verblijf. Er moet worden gekeken naar het geheel 

van de maatregelen die tot de opvolging van een 

bevel leiden, zowel voor de vrijwillige als voor de 

gedwongen terugkeer. Er bestaat geen 

mirakeloplossing. Op basis van de evaluatie van 

mogelijke alternatieven voor detentie zullen we 

bekijken welke elementen moeten worden 

uitgebreid en welke alternatieven er in de toekomst 

kunnen worden toegepast. 

 

Ook het project waar mevrouw Van Camp naar 

verwijst, zal geëvalueerd worden. Er komen extra 

begeleiders. De intensieve terugkeerbegeleiding is 

een alternatief voor de detentie voor gezinnen, 

maar ook de FITT-woningen, met meer 

vrijheidsbeperkingen, zijn dat evenzeer. 

 

14.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Le secrétaire 

d'État poursuit donc la réflexion sur l'alternative à la 

détention d'étrangers en séjour illégal avec enfants. 

Les chiffres démontrent, en tout cas, le maigre 

succès du coaching.  

 

14.03  Yoleen Van Camp (N-VA): De 

staatssecretaris werkt dus nog steeds aan een 

alternatief voor detentie van illegalen met kinderen. 

Uit de cijfers blijkt alvast dat de coaching geen groot 

succes is. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Questions jointes de 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les projets en matière 

d'initiatives locales d'accueil" (55015642C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les mesures futures liées 

aux ILA" (55015862C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L’ouverture de places en 

ILA pour les réinstallés" (55015863C) 

 

15 Samengevoegde vragen van 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De plannen 

inzake lokale opvanginitiatieven" (55015642C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De toekomstige 

maatregelen met betrekking tot de LOI's" 

(55015862C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het openstellen van 

LOI-plaatsen voor de hervestiging van personen" 

(55015863C) 

 

15.01 Theo Francken (N-VA): L'accord de 

gouvernement précise que les initiatives locales 

d'accueil (ILA) sont réservées aux personnes 

15.01  Theo Francken (N-VA): Het regeerakkoord 

bepaalt dat de lokale opvanginitiatieven (LOI) voor 

kwetsbare mensen worden voorbehouden. 
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vulnérables. 

 

Que recouvre précisément cette notion? Des 

critères ont-ils été établis en la matière? En effet, 

les personnes vulnérables ne manquent pas parmi 

les demandeurs d'asile. Quels sont les projets du 

secrétaire d'État pour les ILA? Combien de places 

supplémentaires sont-elles nécessaires? Quel sera 

le nombre de places tampons? Quelles sont les 

implications pour les communes? Quel est le coût 

estimé? 

 

 

 

Over wie gaat het dan precies? Zijn daarvoor 

criteria vastgelegd? Er zijn immers veel kwetsbaren 

binnen de groep van asielzoekers. Welke plannen 

heeft de staatssecretaris met de LOI's? Hoeveel 

extra plaatsen zijn er nodig? In hoeveel 

bufferplaatsen wordt er voorzien? Wat betekent dit 

voor de gemeenten? Wat is de geschatte kostprijs? 

 

15.02  Hervé Rigot (PS): Dans un courrier aux 

CPAS, vous précisez qu'il y a une incertitude 

concernant l'utilisation de réserves et le 

financement global des ILA et que, en concertation 

avec les unions des villes et des communes et 

Fedasil, des mesures seront prises prochainement 

afin de faire face à ces défis. 

 

Qu'entendez-vous par "incertitude"à ce sujet? Le 

rôle des ILA est précisé et connu des CPAS, quels 

sont les changements prévus? Quels sont les défis 

prioritaires discutés avec les unions de villes et 

communes? Suivrez-vous les recommandations de 

la Cour des comptes de réduire le séjour de 

demandeurs de protection internationale dans des 

centres d'accueil collectif, quand des places 

individuelles restent inoccupées? Ou de mieux 

définir et identifier les personnes vulnérables et leur 

proposer des places d'accueil en ILA? 

 

 

 

Vous proposez aux CPAS d'ouvrir des places 

supplémentaires en ILA dans le cadre du 

programme de réinstallation. Je me réjouis de sa 

poursuite, après une suspension en 2019 par 

manque de vision et de places. Les ILA jouent un 

rôle essentiel dans l'accueil et l'intégration des 

réfugiés dans notre société. 

 

 

Combien de CPAS ont-ils répondu positivement? 

Combien de places au sein des ILA sont-elles 

créées dans le cadre du programme de 

réinstallation des réfugiés? Fedasil obtient-elle le 

nombre de places suffisant pour assumer les 

chiffres de réinstallation en 2021? Quelle est la 

répartition géographique des ILA pour réinstallés? 

 

15.02  Hervé Rigot (PS): In een brief aan de 

OCMW's verduidelijkt u dat er onzekerheid bestaat 

over het gebruik van de reserves en de globale 

financiering van de LOI's en dat er, in overleg met 

de verenigingen van steden en gemeenten en 

Fedasil, binnenkort maatregelen getroffen zullen 

worden om die uitdagingen aan te gaan.  

 

Wat verstaat u in dat verband onder 'onzekerheid'? 

Welke veranderingen staan er in de steigers, gelet 

op het feit dat de rol van de LOI's voor de OCMW's 

welomlijnd en bekend is? Wat zijn de prioritaire 

uitdagingen waarover er met de verenigingen van 

steden en gemeenten overlegd wordt? Zult u de 

aanbevelingen van het Rekenhof volgen om het 

verblijf van aanvragers van internationale 

bescherming in de collectieve opvangcentra in te 

korten, wanneer er nog individuele plaatsen onbezet 

zijn? Of om de kwetsbare personen beter te 

omschrijven en te identificeren en hun 

opvangplaatsen in de LOI's voor te stellen?   

 

U stelt de OCMW's voor om in het kader van het 

hervestigingsprogramma bijkomende plaatsen open 

te stellen in de LOI's. Ik verheug me over de 

voortzetting van dat programma, nadat het in 2019 

bij gebrek aan visie en plaatsen opgeschort werd. 

De LOI's spelen een essentiële rol in de opvang en 

de integratie van de vluchtelingen in onze 

samenleving. 

 

Hoeveel OCMW's zijn er op uw voorstel ingegaan? 

Hoeveel LOI-plaatsen worden er in het kader van 

het hervestigingsprogramma voor vluchtelingen 

gecreëerd? Krijgt Fedasil een voldoende aantal 

plaatsen om in 2021 de streefcijfers inzake 

hervestiging te halen? Hoe worden de hervestigde 

vluchtelingen geografisch over de LOI's gespreid? 

 

15.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il faut retisser des liens de confiance 

avec les pouvoirs locaux. Ces dernières années, 

ceux-ci ont parfois eu le sentiment de ne pas être 

associés aux décisions. Des courriers ont déjà été 

envoyés à plusieurs bourgmestres. De même, j'ai 

directement appelé les bourgmestres concernés par 

15.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Er is nood aan een herstel van 

vertrouwen voor wat betreft de lokale besturen. Zij 

hadden de voorbije jaren niet altijd het gevoel 

betrokken te worden. Wij hebben al aan meerdere 

burgemeesters brieven gestuurd. Ik heb 

burgemeesters ook meteen opgebeld zodra er 



CRABV 55 COM 425 26/03/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

21 

la création éventuelle d'un centre d'accueil sur leur 

territoire. Le dialogue est fondamental. J'ai 

demandé, par ailleurs, aux bourgmestres qui ont ou 

ont eu un centre d'accueil pour demandeurs d'asile 

sur leur territoire, de répondre à une enquête 

portant sur la communication entre Bruxelles et les 

administrations locales. De nombreux d'entre eux 

ont exprimé de profondes frustrations. Je serai 

désormais le correspondant privilégié des 

bourgmestres.  

 

sprake kon zijn van een opvangcentrum op hun 

grondgebied. Dialoog is essentieel. Ik heb de 

burgemeesters die een asielcentrum op hun 

grondgebied hebben of hadden, ook gevraagd om 

een enquête in te vullen over de communicatie 

tussen Brussel en de lokale besturen. Bij velen leeft 

nogal wat frustratie. Ik zal voortaan de beste 

pennenvriend van alle burgemeesters zijn.  

 

J'ai informé les bourgmestres ayant une ILA sur leur 

territoire de mes projets et leur ai demandé de créer 

des places supplémentaires pour des réfugiés 

réinstallés. Je souhaite miser sur les ILA en raison 

de leur ancrage dans une communauté locale. Elles 

représentent le lieu idéal pour l'intégration de 

personnes ayant un titre de séjour ou qui 

l'obtiendront très probablement. Les ILA sont, de 

surcroît, moins chères que les centres d'accueil 

collectif. Dès lors que les ILA sont largement 

dispersées sur le territoire, leur impact sur le 

voisinage et sur les communautés locales est 

également réduit. 

 

Ik heb de burgemeesters met een LOI op hun 

grondgebied geïnformeerd over mijn plannen en ik 

heb hun gevraagd naar extra individuele plaatsen 

voor hervestigde vluchtelingen. Ik wil inzetten op 

LOI's wegens de inbedding in een lokale 

gemeenschap. Daardoor zijn ze een geschikte 

plaats voor de integratie van mensen die een 

verblijfsstatus hebben of er hoogstwaarschijnlijk een 

zullen ontvangen. Daarnaast zijn LOI's goedkoper 

dan collectieve opvangcentra. Door de grote 

spreiding over het grondgebied hebben ze 

bovendien minder impact op de buurt en op de 

lokale gemeenschappen. 

 

(En français) Nous n'avons pas encore reçu de 

proposition, car la lettre a été envoyée cette 

semaine; des séances d'information suivront. 

Fedasil organise, cette semaine et la suivante, 

quatre webinaires pour les autorités locales sur 

l'appel à ouvrir des places supplémentaires en ILA. 

La répartition géographique n'est pas d'actualité 

puisque aucune nouvelle place n'a encore été 

ouverte. 

 

(Frans) We hebben nog geen voorstel ontvangen, 

aangezien de brief deze maand verstuurd is; er 

zullen nog informatiesessies volgen. Deze en 

volgende week organiseert Fedasil voor de lokale 

overheden vier webinars over de oproep om extra 

LOI-plaatsen open te stellen. De vraag over de 

geografische spreiding is niet aan de orde, vermits 

er nog geen enkele nieuwe plaats opengesteld 

werd.  

 

(En néerlandais) Les places tampons sont 

essentielles pour éviter un effet yoyo. Leur nombre 

doit être proportionné au risque à couvrir. Fedasil 

dispose actuellement d'une capacité tampon de 

1 282 places. Le nombre précis de places sera fixé 

au cours des mois à venir. L'objectif est d'activer 

ces places dans les centres d'accueil collectif. Le 

coût dépendra du propriétaire du site du centre et 

du délai d'activation requis. Il va de soi que ce coût 

doit être limité au minimum. 

 

 

 

Les places ILA supplémentaires sont en premier 

lieu nécessaires pour l'accueil des personnes 

réinstallées. Après leur arrivée, elles séjournent six 

mois en ILA. J'espère naturellement qu'un nombre 

suffisant de pouvoirs locaux seront disposés à 

souscrire à la démarche. 

 

(Nederlands) Bufferplaatsen zijn essentieel om een 

jojo-effect te vermijden. Het aantal moet in 

verhouding staan met het af te dekken risico. 

Fedasil heeft nu een buffercapaciteit van 

1.282 plaatsen. In de komende maanden wordt het 

precieze aantal plaatsen bepaald. Het is de 

bedoeling deze plaatsen bij de collectieve 

opvangcentra te realiseren. De kostprijs zal 

afhankelijk zijn van de eigenaar van de site van de 

centra en van de vereiste snelheid van activering. 

Natuurlijk moet die prijs zo laag mogelijk worden 

gehouden. 

 

De extra LOI-plaatsen zijn in de eerste plaats nodig 

voor de aankomst van hervestigde personen. Zij 

verblijven na aankomst zes maanden in een LOI. Ik 

hoop natuurlijk dat voldoende lokale besturen 

bereid zijn om hierop in te tekenen. 

 

Les personnes vulnérables sont celles qui pour des 

raisons médicales ou psychologiques n'ont pas leur 

place dans un centre collectif. Le service médical 

Onder kwetsbare personen verstaan wij personen 

voor wie een collectief centrum om medische of 

psychologische redenen geen geschikte plaats is. 
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analyse les situations au cas par cas. Il peut s'agir 

de personnes plus vulnérables au covid-19, mais 

aussi de personnes souffrant d'autisme, par 

exemple.  

 

La prise en charge dans une ILA de personnes 

vulnérables n'ayant pas le statut de réfugié ou ne 

remplissant pas les conditions pour bénéficier d'un 

degré de protection élevé reste l'exception. Depuis 

le début de cette année, ces personnes 

représentent 2 % de l'ensemble des allocations à 

un logement individuel. Même si un nombre fixe de 

places n'a pas été réservé aux personnes 

vulnérables dans les ILA, il importe toutefois qu'une 

place soit disponible en permanence pour toute 

personne en ayant besoin. 

 

De situatie wordt geval tot geval geanalyseerd door 

de medische dienst. Het kan dan gaan om mensen 

die extra kwetsbaar zijn voor COVID-19, maar 

bijvoorbeeld ook mensen met autisme.  

 

Opvang in een LOI voor kwetsbare personen die 

niet erkend zijn of die niet onder de voorwaarden 

van de hoge beschermingsgraad vallen, blijft een 

uitzondering. Sinds begin dit jaar gaat het over 2 % 

van alle toewijzingen aan individuele huisvesting. Er 

is geen vast aantal LOI-plaatsen gereserveerd voor 

kwetsbare personen, maar het is wel belangrijk dat 

er steeds een individuele plaats beschikbaar is voor 

wie daar nood aan heeft. 

 

(En français) La vulnérabilité est examinée au cas 

par cas, ce qui me semble la meilleure méthode. Il 

ne faut donc pas revoir cette notion.  

 

(Frans) De kwetsbaarheid wordt geval per geval 

onderzocht, wat me ook de beste manier van 

werken lijkt. Dat begrip moet dus niet 

geherdefinieerd worden.  

 

(En néerlandais) Les places individuelles 

constituent 45 % du réseau d'accueil. Le but n'est 

pas d'avoir un rapport fixe entre places individuelles 

et places dans une structure collective, mais d'offrir 

un accueil approprié à chaque demandeur. La 

création de places tampons nous permet de réagir 

avec flexibilité aux afflux plus ou moins importants 

et de rendre plus stable l'accueil en ILA. Il reste très 

important que les places en ILA soient attribuées 

aux personnes ayant obtenu le statut de réfugié ou 

ayant de fortes chances d'être reconnues comme 

réfugié. 

 

(Nederlands) Het aantal individuele plaatsen 

bedraagt 45 % van het opvangnetwerk. Het is niet 

de bedoeling om te streven naar een vaste 

verhouding tussen individuele en collectieve 

plaatsen, maar om ervoor te zorgen dat iedereen de 

meest geschikte opvang krijgt. Met bufferplaatsen 

kunnen we inspelen op stijgingen en dalingen en ze 

zullen de LOI's meer stabiliteit geven. Het blijft zeer 

belangrijk dat de LOI's gaan naar mensen met een 

vluchtelingenstatus of een hoge kans op erkenning. 

 

(En français) Les ILA peuvent se concentrer sur 

leur tâche: l'accueil des groupes cibles vulnérables, 

des personnes avec un taux élevé de protection et 

des réfugiés réinstallés ou en transition. Il faut 

clarifier les conditions financières, notamment sur 

les réserves accumulées de certaines communes et 

garantir la stabilité du nombre de places.  

 

(Frans) Zo kunnen de LOI's zich op hun opdracht 

concentreren: het opvangen van de kwetsbare 

doelgroepen, van personen met een hoge 

beschermingsgraad en van hervestigde 

vluchtelingen of erkende transitmigranten. De 

financiële voorwaarden moeten uitgeklaard worden, 

meer bepaald op het stuk van de reserves die 

bepaalde gemeenten aangelegd hebben en men 

moet garanderen dat het aantal plaatsen stabiel 

blijft. 

 

15.04  Theo Francken (N-VA): Le secrétaire d'État 

clarifie la situation. Le but n'est apparemment pas 

d'élargir la définition de la notion de personnes 

vulnérables et d'en allouer davantage aux ILA. Nous 

avons déposé une proposition de résolution visant à 

supprimer les ILA au profit d'un accueil collectif, à 

l'instar de ce que font nos voisins. La création de 

logements individuels en tant que lieu d'accueil crée 

plutôt un appel d'air. Nous demandons, en outre, de 

limiter le nombre de centres à un par ville ou 

commune. Dans le scénario de suppression 

progressive des places d'accueil vers lequel tend le 

15.04  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

brengt duidelijkheid. Het is blijkbaar niet de 

bedoeling om de definitie van kwetsbare personen 

uit te breiden en er meer aan LOI's toe te wijzen. 

Wij hebben een voorstel van resolutie ingediend 

met de vraag om de LOI's af te bouwen ten 

voordele van de collectieve opvang, zoals in de 

buurlanden. Individuele woonsten als opvangplaats 

hebben eerder een aanzuigeffect. Wij vragen dat er 

ook maximaal één centrum per stad of gemeente 

komt. In het afbouwscenario dat de staatssecretaris 

ambieert, volstaan de plaatsen in de collectieve 
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secrétaire d'État, le nombre de places dans les 

centres collectifs suffit.  

 

Je n'ai jamais eu le sentiment, à titre personnel, que 

la confiance avec les bourgmestres ait été 

entamée. Il est évident que l'ouverture et la 

fermeture d'un centre constitue une source de 

problèmes pour une commune et l'organisation du 

budget du CPAS.  

 

centra. 

 

 

Ikzelf heb nooit ervaren dat de vertrouwensband 

met de burgemeesters beschadigd was. Natuurlijk 

is het openen en sluiten van een centrum vervelend 

voor een gemeenten en de organisatie van de 

OCMW-begroting. 

 

15.05  Hervé Rigot (PS): On voit le rôle essentiel 

des ILA dans le processus pour les publics 

vulnérables, la réinstallation et les publics reconnus, 

et je constate que nous pouvons nous entendre 

avec M. Francken au sujet de leur importance.  

 

15.05  Hervé Rigot (PS): Het is duidelijk welke 

essentiële rol de LOI's in het proces spelen, voor de 

kwetsbare groepen, de hervestiging en de personen 

die erkend werden. Ik stel vast dat we met de 

heer Francken op dezelfde golflengte zitten wat het 

belang van de LOI's betreft. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Ben Segers à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

plateforme électronique pour les procédures de 

demande de séjour combinées" (55015814C) 

 

16 Vraag van Ben Segers aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

elektronische platform voor gecombineerde 

verblijfsaanvraagprocedures" (55015814C) 

 

16.01  Ben Segers (Vooruit): L'approbation de 

l'accord de coopération relatif à la création d'une 

plate-forme électronique dans le cadre de la 

procédure de demande de séjour combinée est une 

bonne chose dans la mesure où cet accord 

permettra de simplifier et de numériser la procédure 

de demande d'un permis de travail ou de séjour. 

 

 

Ces données seront-elles directement mises à la 

disposition des services d'inspection sociale? Cette 

base de données répertoriera-t-elle également les 

personnes ayant un statut de séjour spécifique, 

comme les demandeurs d'asile et les personnes 

demandant un regroupement familial? En l'absence 

des contrôles nécessaires, une procédure simplifiée 

peut conduire à des abus. Un cadre légal spécifique 

existe-t-il déjà pour le contrôle, la surveillance et les 

sanctions? Les services d'inspection seront-ils 

dotés de moyens supplémentaires? Un mécanisme 

de plainte sera-t-il mis en place pour les migrants 

confrontés à de piètres conditions de travail? Les 

employeurs peuvent-ils être contraints de 

communiquer des informations sur leurs droits? 

 

16.01  Ben Segers (Vooruit): Het is een goede 

zaak dat het samenwerkingsakkoord in verband met 

de oprichting van een elektronisch platform in het 

kader van de gecombineerde 

verblijfsaanvraagprocedure werd goedgekeurd, 

waardoor de aanvraagprocedure voor een arbeids- 

en verblijfsvergunning wordt vereenvoudigd en 

gedigitaliseerd. 

 

Zullen die gegevens rechtstreeks ter beschikking 

van de sociale-inspectiediensten worden gesteld? 

Worden in die databank ook personen met een 

specifiek verblijfsstatuut zoals asielzoekers en 

gezinsherenigers, opgenomen? Zonder de nodige 

controles kan een vereenvoudigde procedure tot 

misbruiken leiden. Is er al een specifiek wettelijk 

kader voor controle, toezicht en sancties? Zullen de 

inspectiediensten meer middelen krijgen? Komt er 

een klachtenmechanisme voor migranten die in 

slechte arbeidsomstandigheden terechtkomen? 

Kunnen de werkgevers verplicht worden om 

informatie over hun rechten mee te delen? 

 

16.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La plate-forme électronique Working 

in Belgium a un lien important avec l'ONSS. Les 

services de l'inspection sociale ont accès via une 

plate-forme électronique aux données relatives au 

travail et au séjour, ce qui leur permet de mieux 

cibler leurs contrôles. La consultation des données 

est réglée dans l'accord de coopération du 5 mars 

2021. Dans la phase 3 du projet, de nouveaux 

16.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het elektronisch platform Working in 

Belgium heeft een belangrijke link met de RSZ. De 

sociale-inspectiediensten krijgen via het 

elektronische platform toegang tot gegevens inzake 

arbeid en verblijf, waardoor ze gerichter kunnen 

controleren. De consultatie van de gegevens is 

geregeld in het samenwerkingsakkoord van 5 maart 

2021. In fase 3 van het project zullen onder leiding 
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développements techniques et réglementaires 

seront mis en œuvre sous la direction de l'ONSS. 

 

Le champ d'application de la plate-forme se limite 

actuellement à la procédure d'agrément combinée. 

Mes services et ceux de l'ONSS examinent dans 

quelle mesure des données relatives aux 

personnes qui ont accès au marché du travail sur la 

base de leur droit de séjour peuvent également être 

communiquées via la plate-forme. Si tel n'est pas le 

cas, les données devront être demandées au 

Registre national. La possibilité d'octroyer un accès 

aux employeurs également est aussi examinée. 

L'objectif est d'arriver à des procédures plus 

transparentes, plus efficaces et, de ce fait, plus 

rapides. La question relative aux moyens 

complémentaires pour les services de l'inspection 

sociale doit être adressée aux ministres 

compétents.  

 

van de RSZ verdere technische en wetgevende 

ontwikkelingen plaatsvinden.  

 

Het toepassingsgebied van het platform is op dit 

moment beperkt tot de gecombineerde 

vergunningsprocedure. Mijn diensten en de RSZ 

bekijken in hoeverre er voor de personen die op 

basis van hun verblijfsrecht toegang hebben tot de 

arbeidsmarkt, ook gegevens kunnen worden 

ontsloten via het platform. In het andere geval 

moeten ze opgevraagd worden bij het Rijksregister. 

Er wordt ook nagegaan of voor de werkgevers 

toegang kan worden verschaft. Het hoofddoel is te 

komen tot transparantere, efficiëntere en daardoor 

kortere procedures. De vraag in verband met extra 

middelen voor de sociale-inspectiediensten moet 

gericht worden aan de bevoegde ministers.  

 

Quant aux abus éventuels, je puis rassurer 

M. Segers. Dans les dossiers d'agrément combiné, 

l'OE effectue des contrôles d'ordre public et de 

sécurité nationale et vérifie si les intéressés sont 

enregistrés dans d'autres bases de données telles 

que celle de la BNG. 

 

Tant le travailleur salarié que le futur employeur ont 

accès au dossier en ligne. Un mécanisme 

spécifique de plainte n'a pas été prévu mais les 

personnes qui le souhaitent peuvent faire usage 

des procédures courantes dans le cadre du droit 

pénal social. 

 

L'agrément combiné est en effet lié à l'employeur. 

S'il est mis fin anticipativement à l'emploi pour des 

raisons autres que d'ordre public, l'intéressé peut 

trouver un autre emploi dans un délai de trois mois 

et demander un nouvel agrément combiné. 

 

Wat mogelijke misbruiken betreft, kan ik de 

heer Segers geruststellen. De DVZ doet in de 

dossiers gecombineerde vergunningen een controle 

op basis van de openbare orde en de nationale 

veiligheid en gaat na of de betrokkene bekend is in 

andere databanken, bijvoorbeeld de ANG. 

 

Zowel de werkgever als de toekomstige werknemer 

krijgen toegang tot het onlinedossier. Er werd niet in 

een specifiek klachtenmechanisme voorzien, maar 

die personen kunnen gebruikmaken van de gewone 

procedures in het kader van het sociaal strafrecht.  

 

 

De gecombineerde vergunning is inderdaad gelinkt 

aan de werkgever. Indien de tewerkstelling 

vroegtijdig wordt beëindigd om andere redenen dan 

de openbare orde, dan kan de betrokkene binnen 

drie maanden ander werk zoeken en een nieuwe 

gecombineerde vergunning aanvragen. 

 

16.03  Ben Segers (Vooruit): Vooruit est un fervent 

partisan de la numérisation et de l'automatisation, 

qui facilitent tant les procédures que les contrôles. 

Je me félicite que des initiatives soient actuellement 

prises en ce sens.  

 

16.03  Ben Segers (Vooruit): Vooruit is een groot 

voorstander van digitalisering en automatisering, die 

zowel de procedure als de controle ten goede 

komen. Ik ben tevreden dat er nu stappen worden 

gezet op dat vlak.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

nouveau site internet consacré à l'asile" 

(55015815C) 

 

17 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

nieuwe asielwebsite" (55015815C) 

 

17.01  Theo Francken (N-VA): Depuis cette 

semaine, le nouveau site internet pour l'asile du 

CGRA est en ligne. Il me paraît curieux qu'une 

rubrique séparée soit consacrée aux demandes 

17.01  Theo Francken (N-VA): Sinds deze week 

staat de nieuwe asielwebsite van het CGVS online. 

Ik vind het vreemd dat er met betrekking tot 

meervoudige asielaanvragen een aparte rubriek is. 
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d'asile multiples. Nous devons faire preuve de 

prudence s'agissant de la communication à ce 

sujet. Je ne suis pas sûr que ce nouveau site 

internet participe d'une approche suffisamment 

dissuasive concernant les demandes multiples et 

une occasion a ainsi été manquée. 

 

Quel est le coût de ce site internet? Qui l'a conçu? 

A-t-il fait l'objet d'une procédure d'adjudication? 

Comment le secrétaire d'État évalue-t-il ce nouveau 

site? Ce dernier peut-il encore être adapté? 

 

Wij moeten toch voorzichtig zijn om daarover te 

communiceren. Ik betwijfel of we die meervoudige 

asielaanvragen wel voldoende ontraden met deze 

website. Bovendien is er op deze website ook geen 

aandacht voor de terugkeer. Dat is een gemiste 

kans. 

 

Wat is de kostprijs van de website? Wie heeft hem 

gemaakt? Werd er een daarvoor aanbesteding 

uitgeschreven? Hoe beoordeelt de staatsecretaris 

de nieuwe website? Kan ze alsnog worden 

aangepast?  

 

17.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'idée du nouveau site remonte à 

2016 déjà. Il s'agit à mon estime d'un projet 

intéressant mais qui a requis beaucoup de temps et 

d'expertise. Il est important que les demandeurs 

soient bien informés plutôt que de recevoir des 

informations fallacieuses qui leurs seraient données 

par des trafiquants d'êtres humains.  

 

17.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De nieuwe website werd reeds 

gepland in 2016. Ik vind het een knap project, 

waarin veel tijd en expertise gekropen zijn. Het is 

belangrijk dat verzoekers goed geïnformeerd 

worden in plaats van verkeerd advies te krijgen 

vanwege bijvoorbeeld mensensmokkelaars. 

 

En tant qu'instance indépendante, le CGRA a 

l'obligation légale d'informer correctement les 

demandeurs d'asile. La directive relative à la 

procédure prévoit que les demandeurs doivent 

pouvoir obtenir gratuitement des informations 

juridiques et de procédure. 

 

Le contenu du site internet a été créé par des 

collaborateurs du CGRA en concertation avec des 

parties prenantes telles que Fedasil, l'OE et la 

société civile. 

 

Les demandeurs d'asile n'ont pas besoin de ce site 

pour introduire des demandes multiples. En publiant 

l'information relative à cette possibilité sur son site, 

le CGRA veut informer correctement les 

demandeurs concernant l'importance d'éléments 

nouveaux pour justifier une nouvelle demande. Je 

regrette dès lors les critiques formulées par 

M. Francken à ce sujet. Différents acteurs font 

accroire aux demandeurs d'asile qu'introduire des 

demandes multiples augmente leurs chances de 

voir une procédure aboutir, en dépit du fait qu'aucun 

élément nouveau ne justifie une demande nouvelle. 

Je me félicite que ce site internet fournisse des 

explications claires à ce sujet. 

 

Het CGVS heeft als onafhankelijke asielinstantie de 

wettelijke verplichting om de asielzoeker correct te 

informeren. De procedurerichtlijn bepaalt dat 

verzoekers kosteloos juridische en procedurele 

informatie moeten krijgen.  

 

 

De inhoud van de website werd gecreëerd door de 

medewerkers van het CGVS in overleg met 

stakeholders zoals Fedasil, DVZ en het middenveld. 

 

 

De asielzoekers hebben deze website niet nodig om 

een meervoudige asielaanvraag in te dienen. Met 

de informatie op de website wil het CGVS de 

mensen juist informeren over het belang van 

nieuwe elementen bij een volgend verzoek. Ik vind 

de kritiek daarop van de heer Francken dan ook 

jammer. Verschillende actoren maken de 

asielzoekers wijs dat ze door een meervoudige 

aanvraag in te dienen toch opnieuw kans maken, 

ondanks het feit dat daar helemaal geen nieuwe 

elementen in zitten. Ik vind het net goed dat deze 

website uitlegt dat dit geen zin heeft. 

 

Le développement du site internet a commencé en 

2016 dans le cadre du projet AMIF et a été financé 

pour l'essentiel par des fonds alloués à ce projet. 

Cronos Public Services s'est chargé des vidéos et 

du développement du prototype du site internet, le 

tout pour la somme de 72 282 euros. La 

configuration en neuf versions linguistiques a été 

confiée à Blue4You pour un montant de 

38 569 euros. Le coût de la traduction et du 

De website werd vanaf 2016 ontwikkeld in het kader 

van het AMIF-project en werd grotendeels 

gefinancierd met AMIF-middelen. Cronos Public 

Services stond in voor de video's en de ontwikkeling 

van het prototype van de website, dit voor een 

kostprijs van 72.282 euro. Blue4You zorgde voor de 

configuratie in negen taalversies voor een kostprijs 

van 38.569 euro. De vertaling en het dubben van de 

video's kostten 12.250 euro. Het AMIF betaalde 
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doublage des vidéos s'est élevé à 12 250 euros. 

Les contributions respectives de l'AMIF et du CGRA 

ont été de 110 851 et 12 250 euros. 

 

Des informations correctes sur les modalités du 

retour doivent être fournies aux migrants, sur 

support numérique aussi. Nous y travaillons. Pour 

les campagnes de dissuasion, nous miserons 

davantage sur les médias sociaux. 

 

110.851 euro en het CGVS 12.250 euro. 

 

 

 

Ook over terugkeer moeten we de mensen goed 

informeren, zeker ook digitaal. We maken daar 

werk van. Inzake ontradingscampagnes zullen we 

meer inzetten op sociale media. 

 

17.03  Theo Francken (N-VA): J'ai été le premier à 

mener des campagnes de dissuasion multilingues 

par l'entremise des médias sociaux. Ma 

successeur, la ministre De Block, s'est néanmoins 

empressée de les retirer par la suite. 

 

Je n'ai aucune objection contre un site internet 

informatif, mais communiquer à propos de 

demandes d'asile multiples est loin d'être évident. 

De plus, je regrette que la question du retour ne soit 

même pas évoquée. 

 

17.03  Theo Francken (N-VA): Ik was ooit de 

eerste om via sociale media ontradingscampagnes 

te voeren in meerdere talen. Die werden daarna 

echter onmiddellijk offline gehaald door mijn 

opvolgster, toenmalig minister De Block.  

 

Tegen een website met informatie heb ik zeker 

niets, maar communiceren over meervoudige 

asielaanvragen is niet evident. En ik vind het een 

gemiste kans dat terugkeer niet eens aan bod komt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 10 

000 dossiers de demande d'asile en souffrance" 

(55015816C) 

 

18 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

achterstand van 10.000 dossiers wat de 

verwerking van de asielaanvragen betreft" 

(55015816C) 

 

18.01  Theo Francken (N-VA): Alors que les flux 

migratoires sont au plus bas en raison de la crise 

du coronavirus qui sévit depuis un an, l'arriéré au 

niveau des dossiers d'asile continue d'augmenter 

sensiblement. 

 

Quelles actions le secrétaire d'État a-t-il déjà 

entreprises à ce niveau et quand l'arriéré sera-t-il 

résorbé? 

 

18.01  Theo Francken (N-VA): Hoewel de 

migratiebewegingen door een jaar corona nog nooit 

zo laag waren, blijft de achterstand van 

asieldossiers sterk toenemen. 

 

 

Wat heeft de staatssecretaris op dit vlak al 

ondernomen en wanneer zal de achterstand zijn 

weggewerkt? 

 

18.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La charge de travail de l'OE et du 

CGRA dans son ensemble est restée plutôt stable 

ces derniers mois. La résorption de la charge de 

travail au niveau de l'OE engendre une 

augmentation du nombre de dossiers pendants 

devant le CGRA. En janvier et en février, le nombre 

de décisions prises a néanmoins excédé le nombre 

de demandes introduites. 

 

18.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De gezamenlijke werkvoorraad van 

de DVZ en het CGVS is de voorbije maanden 

eerder stabiel gebleven. Aangezien de DVZ de 

werkvoorraad wegwerkt, stijgt het aantal hangende 

dossiers bij het CGVS. In januari en februari werden 

nochtans meer beslissingen genomen dan er 

verzoeken werden ingediend. 

 

Au cours des prochaines années, je vais investir 

dans le personnel et le renforcement structurel de 

mon département. Je voudrais accélérer les 

procédures parce que les longs délais d'attente font 

grimper les frais d'accueil. Ces services très 

spécialisés ont toutefois besoin de connaissances 

et d'expérience. La crise du coronavirus complique 

la formation des 120 officiers de protection 

In de komende jaren zal ik investeren in personeel 

en de structurele versterking van mijn departement. 

Ik wil snellere procedures, want door de lange 

wachttijden zijn ook de opvangkosten hoog. Deze 

sterk gespecialiseerde diensten vereisen echter 

kennis en ervaring. Corona bemoeilijkt de opleiding 

van de 120 extra protection officers die bij het 

CGVS worden aangeworven en limiteert het aantal 
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supplémentaires recrutés au CGRA et limite le 

nombre d'interviews en raison des mesures 

restrictives imposées, mais également des 

annulations pour raison de maladie ou quarantaine. 

 

Entre-temps, le nombre de décisions prises est à 

nouveau en hausse au CGRA. En février, 

1 577 décisions ont été prises, portant sur 

1 853 personnes. Ce chiffre va encore augmenter 

au cours des mois à venir. 

 

Je soumettrai prochainement au Conseil des 

ministres un plan qui permettra de maintenir l'arriéré 

à un niveau structurellement bas. 

 

interviews wegens de beperkende maatregelen, 

maar ook wegens annuleringen door ziekte of 

quarantaine. 

 

 

Intussen is de output bij het CGVS terug aan het 

toenemen. In februari werden 1.577 beslissingen 

genomen, goed voor 1.853 personen. Die output zal 

in de komende maanden nog verder toenemen. 

 

 

Ik zal binnenkort een plan aan de ministerraad 

voorleggen waarmee de werkvoorraad structureel 

laag zal worden gehouden. 

 

18.03  Theo Francken (N-VA): L'arriéré de 

dossiers est effectivement en cours de résorption. Il 

reste frappant de constater que notre pays a 

toujours autant de demandes d'asile à traiter. Il 

m'intéresserait de voir ce qu'il en est dans les pays 

voisins et dans le reste de l'UE. La priorité absolue 

doit rester la résorption de l'arriéré, parce que 

l'accueil coûte effectivement des dizaines de 

millions d'euros. Dans l'intervalle, j'attends avec 

impatience le plan d'action de Monsieur le 

secrétaire d'État. 

 

18.03  Theo Francken (N-VA): De 

dossierachterstand wordt inderdaad stap voor stap 

ingelopen. Het blijft opmerkelijk dat ons land nog 

steeds zoveel asielaanvragen heeft. Ik wil wel eens 

nagaan hoe dat in onze buurlanden en in de rest 

van de EU zit. Het moet een absolute prioriteit 

blijven om de achterstand weg te werken, want 

opvang kost inderdaad tientallen miljoenen euro. Ik 

kijk ondertussen reikhalzend uit naar het actieplan 

van de staatssecretaris. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

dossiers en retard au CCE" (55015817C) 

 

19 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

achterstand bij de RvV" (55015817C) 

 

19.01  Theo Francken (N-VA): L'arriéré est depuis 

des années le talon d'Achille du Conseil du 

Contentieux des Étrangers (CCE). Actuellement, il 

reste encore 20 000 dossiers en souffrance. 

 

Quand le rapport annuel 2020 sera-t-il publié? 

Quelles mesures le secrétaire d'État prendra-t-il 

pour résorber l'arriéré?  

 

19.01  Theo Francken (N-VA): De achterstand bij 

de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) is 

al jaren een pijnpunt. Er is nu nog steeds een 

achterstand van 20.000 dossiers. 

 

Wanneer zal het jaarverslag van 2020 verschijnen? 

Wat zal de staatssecretaris doen om de 

achterstand weg te werken?  

 

19.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il est vrai que cet arriéré doit 

absolument être comblé. Fin 2020, du côté 

francophone, celui-ci atteignait 8 887 dossiers en 

contentieux de l'annulation et 337 de plein 

contentieux. Du côté néerlandophone, il s'agit de 

425 dossiers de contentieux de l'annulation et de 

443 dossiers de plein contentieux. 

 

 

Le rapport annuel 2020 sera publié dans les tous 

prochains jours sur le site du CCE.  

 

19.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De achterstand moet inderdaad 

absoluut worden weggewerkt. De achterstand bij de 

Franstalige taalrol bedroeg eind 2020 

8.887 dossiers in annulatiecontentieux en 

337 dossiers in volle rechtsmacht. Voor de 

Nederlandstalige taalrol gaat het om 425 dossiers in 

annulatiecontentieux en 433 dossiers in volle 

rechtsmacht.  

 

Het jaarverslag 2020 zal eerstdaags op de website 

van de RvV gepubliceerd worden.  

 

Mon objectif est de raccourcir les procédures. Je 

demanderai un soutien supplémentaire au Conseil 

des ministres en vue du renforcement du CCE. Des 

Het is mijn bedoeling om de procedures in te 

korten. Ik zal aan de ministerraad om extra steun 

vragen voor de versterking van de RvV. Daarin is 
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investissements insuffisants y ont été consacrés au 

cours des dernières années. J'ai fait en sorte que le 

CCE puisse communiquer par voie électronique 

avec les parties au procès. En raison de la crise du 

coronavirus, certains dossiers ont pu être traités par 

écrit. Un projet de loi est par ailleurs en préparation 

afin d'augmenter le nombre de magistrats. 

 

de laatste jaren te weinig geïnvesteerd. Ik heb 

ervoor gezorgd dat de RvV elektronisch mag 

communiceren met de procespartijen. Door de 

coronacrisis konden bepaalde dossiers schriftelijk 

behandeld worden. Er wordt tevens een 

wetsontwerp voorbereid om het aantal magistraten 

uit te breiden. 

 

19.03  Theo Francken (N-VA): Il s'agit, au total, 

d'un arriéré de 10 000 dossiers, dont aussi, 

malheureusement, environ 800 dossiers en pleine 

juridiction. Ce nombre doit être ramené à zéro au 

plus vite, car il se traduit par des frais d'accueil. On 

observe de nombreuses annulations du côté 

francophone. 

 

Je ne sais pas si le fait de recruter davantage de 

magistrats constitue un signal positif. Selon moi, ils 

sont déjà suffisamment nombreux au sein du CCE. 

Il serait préférable de procéder à une mesure 

effective de la charge de travail et de consacrer un 

examen à l'encadrement des magistrats. Il est très 

peu probable que la N-VA soutiendra ce projet de 

loi. Le cadre a en effet déjà été élargi l'été dernier.  

 

19.03  Theo Francken (N-VA): Het gaat in totaal 

om een achterstand van 10.000 dossiers, 

waaronder helaas ook een 800-tal in volle 

rechtsmacht. Dat aantal moet zo snel mogelijk naar 

nul, want dat leidt tot opvangkosten. Langs 

Franstalige kant zijn er veel annulaties.  

 

 

Ik weet niet of het een goed signaal is om meer 

magistraten aan te werven. Volgens mij zijn er al 

genoeg binnen de RvV. Er zou beter een echte 

werklastmeting uitgevoerd worden en de 

omkadering van de magistraten moet bekeken 

worden. De kans dat N-VA dat wetsontwerp zal 

steunen, is bijzonder klein. In de zomer werd het 

kader immers al uitgebreid.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

20 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

prise en compte de la vulnérabilité par l’Office 

des étrangers" (55015829C) 

 

20 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het in 

aanmerking nemen van kwetsbaarheid door de 

Dienst Vreemdelingenzaken" (55015829C) 

 

20.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): L'article 

1er, 12° de la loi du 15 décembre 1980 définit les 

personnes vulnérables. Si ces catégories doivent 

être prises en compte lors de l’examen d’une 

demande de protection internationale par le CGRA, 

l’Office des étrangers n'en tient pas toujours 

compte. Ce dernier délivre des ordres de quitter le 

territoire à des personnes âgées et/ou gravement 

malades, sans que le médecin-conseil ne les ait 

rencontrées. 

  

 

Ces menaces d’expulsions génèrent de l’angoisse 

et un sentiment d’injustice chez ces personnes. 

Reste la possibilité d’une régularisation 9bis ou 9ter, 

mais cette procédure est coûteuse et implique une 

grande insécurité juridique.  

 

 

Que pensez-vous du fait que l’Office des étrangers 

délivre des OQT à des personnes âgées en pleine 

pandémie? Ferez-vous cesser cette pratique? 

L’Office des étrangers ne devrait-il pas tenir compte 

de la vulnérabilité? Seriez-vous favorable à une 

modification de l'article 74/13 de la loi du 

15 décembre 1980, en y rajoutant la prise en 

20.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): In artikel 1, 

12° van de wet van 15 december 1980 wordt het 

begrip kwetsbare persoon gedefinieerd. Het CGVS 

dient hiermee rekening te houden bij het onderzoek 

van de aanvragen om internationale bescherming, 

maar de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) doet 

dat niet altijd. De DVZ blijft bevelen om het 

grondgebied te verlaten afgeven aan bejaarden 

en/of ernstig zieke mensen, zonder dat de 

adviserend arts van de DVZ de betrokkene gezien 

heeft. 

 

De dreiging met een uitzetting vormt een bron van 

stress en angst, en wekt een gevoel van 

onrechtvaardigheid bij de betrokkenen. Hun rest de 

mogelijkheid van een humanitaire (9bis) of 

medische (9ter) regularisatie, maar die procedure is 

duur en de rechtsonzekerheid is groot. 

 

Hoe staat u tegenover het feit dat de DVZ in deze 

tijden van pandemie een bevel om het grondgebied 

te verlaten afgeeft aan bejaarden? Zult u hier paal 

en perk aan stellen? Moet de DVZ geen rekening 

houden met de kwetsbaarheid van deze mensen? 

Bent u voorstander van een wijziging van artikel 

74/13 van de wet van 15 december 1980, waarbij 
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compte de la vulnérabilité? Que pensez-vous de la 

détention de personnes âgées vulnérables en 

centres fermés? Où en êtes-vous dans l'instauration 

d'un contrôle de l’opportunité et de la 

proportionnalité de chaque détention? 

 

de kwetsbaarheid als criterium in het artikel 

ingevoegd wordt? Wat vindt u ervan dat kwetsbare 

bejaarden in gesloten centra vastgehouden 

worden? Hoe ver bent u gevorderd met de invoering 

van een opportuniteits- en proportionaliteitstoets 

voor elke detentie?  

 

20.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): L'Office des étrangers prend une décision 

au cas par cas, en tenant compte de tous les 

éléments du dossier administratif y compris la 

vulnérabilité ou l'âge, et désormais l'impact de la 

crise covid sur la situation médicale. Il examine le 

maintien ou non de chaque senior en centre fermé 

sans se baser sur un seul critère. Les services 

social et médical du centre fermé offrent un 

accompagnement psychosocial du résident et le 

préparent à son éloignement éventuel. 

 

 

 

 

L'article 74/13 de la loi du 15 décembre 1980 stipule 

que les États membres doivent veiller à l'intérêt 

supérieur de l'enfant, de la vie familiale et de l'état 

de santé ainsi qu'au principe de non-refoulement. 

En outre, l'Office des étrangers doit respecter la 

diligence comme principe général de bonne 

administration, soumise à l'examen du CCE. Dans 

ce sens, je ne vois pas pourquoi modifier 

l'article 74/13. Nous travaillons sur un recours 

effectif où un juge peut examiner la légalité et 

l'opportunité de la détention. Cette question sera 

examinée lors des travaux sur le Code migratoire.  

 

20.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

Dienst Vreemdelingenzaken neemt een beslissing 

over elk geval apart, en houdt rekening met alle 

gegevens in het administratieve dossier, met 

inbegrip van de kwetsbaarheid of de leeftijd, en 

thans ook met de impact van de covidcrisis op de 

medische toestand. De DVZ onderzoekt of de 

bejaarde in kwestie al dan niet in een gesloten 

centra vastgehouden moet worden en baseert zich 

daarbij niet slechts op één criterium. De sociale en 

de medische dienst van het gesloten centra bieden 

psychosociale begeleiding aan en bereiden de 

persoon die illegaal op het grondgebied verblijft voor 

op zijn eventuele verwijdering.  

 

Artikel 74/13 van de wet van 15 december 1980 

stipuleert dat de lidstaten bij het omzetten van de 

terugkeerrichtlijn rekening houden met het hoger 

belang van het kind, het gezins- en familieleven en 

de gezondheidstoestand van de betrokken 

onderdaan van een derde land, alsook met het non-

refoulementsbeginsel. Bovendien moet de DVZ 

zorgvuldig handelen, dat is een algemeen principe 

van goed bestuur. Op die verplichting houdt de RvV 

ook toezicht. In dat opzicht zie ik dan ook niet in 

waarom artikel 74/13 gewijzigd zou moeten worden. 

Wij werken aan de invoering van een effectieve 

beroepsmogelijkheid, waarbij de rechter kan 

oordelen over de opportuniteit en wettelijkheid van 

de detentie in een gesloten centrum. Deze kwestie 

zal aan bod komen tijdens de werkzaamheden over 

het Migratiewetboek.  

 

20.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le travail 

que vous préparez sur l'opportunité de 

l'enfermement est capital. Ma question visait la mise 

en correspondance des pratiques au CGRA et à 

l'Office des étrangers. Dans cette crise, le critère de 

l'âge est utilisé ou pas quand cela nous arrange. 

Pour la vaccination, l'âge induit l'automaticité. Par 

contre, pour la délivrance d'OQT, c'est un critère 

parmi d'autres. Actuellement, une personne de 

78 ans est en centre fermé. Pourquoi n'est-elle pas 

reconnue comme personne à risque? Et 

qu'adviendra-t-il d'elle une fois renvoyée?  

 

20.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Uw 

voorbereidende werkzaamheden met betrekking tot 

de opportuniteit van de detentie in een gesloten 

centrum zijn van het grootste belang. Mijn vraag 

beoogde de stroomlijning van de werkwijze van het 

CGVS en de DVZ. In deze crisis wordt het 

leeftijdscriterium te pas en te onpas gehanteerd, al 

naargelang het ons goed uitkomt. Wat de vaccinatie 

betreft komt wie aan het leeftijdscriterium voldoet 

automatisch in aanmerking. Voor het afgeven van 

een bevel om het grondgebied te verlagen is de 

leeftijd maar een van de vele criteria. Momenteel zit 

er een 78-jarige in een gesloten centrum. Waarom 

wordt deze persoon niet als persoon met een hoog 

risicoprofiel beschouwd? Wat zal er met deze 

persoon gebeuren als deze wordt teruggestuurd?  

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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21 Questions jointes de 

- Yoleen Van Camp à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

vaccinations dans les centres d'accueil pour 

demandeurs d'asile" (55015801C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La 

vaccination des personnes migrantes" 

(55015830C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La vaccination des 

personnes en situation de séjour précaire" 

(55015832C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La vaccination des 

personnes migrantes" (55015870C) 

 

21 Samengevoegde vragen van 

- Yoleen Van Camp aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

vaccinaties in de asielcentra" (55015801C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De vaccinatie 

van migranten" (55015830C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De vaccinatie van 

mensen met een precair verblijfsstatuut" 

(55015832C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De vaccinatie van 

migranten" (55015870C) 

 

21.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Quand 

vaccinera-t-on les occupants des centres d'asile 

ouverts et fermés? Un refus éventuel aura-t-il des 

conséquences? Ces personnes seront-elles 

vaccinées dans les centres où elles résident ou 

dans un centre de vaccination? Certains résidents 

de centres d'accueil ont-ils déjà été vaccinés? 

Qu'en est-il des personnes en séjour illégal? Quel 

sera le coût de la campagne de vaccination dans 

les centres d'asile?  

 

21.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Wanneer zullen 

de open en gesloten asielcentra aan de beurt zijn 

voor de vaccinaties tegen corona? Zal een 

mogelijke weigering gevolgen hebben? Zullen die 

personen in de asielcentra of in een 

vaccinatiecentrum worden gevaccineerd? Zijn er in 

die centra intussen al mensen gevaccineerd? Wat 

met de personen in illegaal verblijf? Hoeveel zal de 

vaccinatiecampagne in de asielcentra kosten?  

 

21.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Il y a 

quelque temps, vous affirmiez votre volonté 

d’inclure tous les résidants en Belgique dans le plan 

de vaccination, tout en attendant les conclusions 

des experts afin de déterminer quels groupes sont 

prioritaires et de quelles manières les vacciner. 

 

Où en est la campagne de vaccination dans les 

centres Fedasil? Y a-t-elle déjà débuté? Le 

personnel sera-t-il inclus dans la campagne? 

Envisage-t-on de vacciner également les résidents 

des centres fermés? Le personnel y sera-t-il 

vacciné de manière prioritaire? 

 

Dans un avis publié fin février, le CSS considère à 

présent les sans-papiers comme des personnes "à 

risque" et donc prioritaires dans la campagne de 

vaccination. Vu la précarité des personnes sans 

titre de séjour ainsi que la difficulté à les localiser, 

l’utilisation du vaccin monodose de Johnson & 

Johnson est préconisée par les experts.  

 

 

 

 

Prévoit-on de réserver un certain nombre de doses 

pour ce groupe à risque?  

 

La task force Vaccination recommande de faire 

21.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Enige tijd 

geleden verklaarde u dat u alle ingezetenen van het 

land in de vaccinatiecampagne wilde opnemen, in 

afwachting van de conclusies van de experts voor 

de bepaling van de prioritaire groepen en de 

werkwijze voor de vaccinatie. 

 

Wat is de stand van zaken met betrekking tot de 

vaccinatie in de Fedasilcentra? Is men al begonnen 

te vaccineren? Zal de vaccinatiecampagne ook het 

personeel omvatten? Zullen de bewoners van de 

gesloten centra eveneens gevaccineerd worden? 

Zal het personeel prioritair gevaccineerd worden?  

 

In een advies dat eind februari bekendgemaakt 

werd, beschouwt de HGR sans-papiers thans als 

'personen met een hoog risicoprofiel', die dus 

prioritair in aanmerking komen voor vaccinatie. 

Gezien de bestaansonzekerheid van personen 

zonder verblijfsvergunning en het feit dat ze moeilijk 

te lokaliseren zijn raden de experts voor de 

vaccinatie van deze mensen het vaccin van 

Johnson & Johnson aan, waarvan er maar één 

dosis moet worden toegediend. 

 

Zal er een bepaald aantal dosissen voor deze 

risicogroep worden voorbehouden? 

 

De taskforce Vaccinatie adviseert om een beroep te 
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appel aux associations locales, aux maisons 

médicales ou aux ONG en contact avec ce public 

vulnérable pour inclure un maximum de sans-

papiers dans la stratégie vaccinale. 

 

 

Comptez-vous demander que le personnel de ces 

structures soit également vacciné de manière 

prioritaire? 

 

doen op de lokale verenigingen, 

wijkgezondheidscentra of ngo's die in contact staan 

met deze kwetsbare groep, zodat er zo veel 

mogelijk mensen zonder papieren mee opgenomen 

kunnen worden in de vaccinatiecampagne.  

 

Zult u vragen dat het personeel van deze 

organisaties en voorzieningen ook prioritair 

gevaccineerd wordt?  

 

21.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Pour sortir de 

la crise sanitaire, il faut vacciner un maximum de 

personnes. Dans ce contexte, il faut prêter attention 

aux groupes vulnérables, tels que les demandeurs 

d'asile, les réfugiés et les personnes en séjour 

précaire et illégal. Comment se déroulera la 

vaccination des personnes avec une procédure 

d'asile en cours et des personnes en séjour illégal? 

Des vaccins ont-ils été réservés à cette dernière 

catégorie, dont on ne connaît pas le nombre de 

personnes concernées? Comment cherchera-t-on à 

atteindre ce groupe cible difficile? Un vaccin ne 

nécessitant qu'une seule dose sera-t-il administré à 

ce groupe? 

 

21.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Om uit de 

gezondheidscrisis te geraken, moeten zoveel 

mogelijk mensen worden gevaccineerd. Daarom 

moeten we aandacht hebben voor kwetsbare 

groepen, zoals bijvoorbeeld asielzoekers, 

vluchtelingen, mensen met een precair 

verblijfsstatuut en mensen zonder wettig verblijf. 

Hoe zal de vaccinatie verlopen voor mensen in een 

lopende asielprocedure en voor mensen zonder 

wettig verblijf? Werd er een aantal vaccins 

gereserveerd voor die laatste categorie, waarvan 

niet bekend is om hoeveel mensen het gaat? Hoe 

zal men proberen die moeilijke doelgroep te 

bereiken? Zal voor die groep geopteerd worden 

voor een vaccin waarvan slechts één prik nodig is?  

 

21.04  Hervé Rigot (PS): Avez-vous plus 

d’information sur la stratégie de vaccination dans 

les structures d’accueil? La vaccination doit être la 

plus large possible pour atteindre l’immunité 

collective, sans regarder au statut des personnes 

concernées. Compte-t-on intégrer dans la stratégie 

de vaccination les migrants qui ne sont pas et ne 

seront pas dans une structure d’accueil, tels que les 

transmigrants à Waremme?  

 

21.04  Hervé Rigot (PS): Hebt u meer informatie 

over de vaccinatiestrategie in de 

opvangvoorzieningen? De vaccinatie moet zo ruim 

mogelijk zijn om groepsimmuniteit te bereiken, 

ongeacht de status van de betrokken personen. Is 

men van plan de migranten die niet in een 

opvangstructuur (zullen) verblijven, zoals de 

transmigranten in Borgworm, in de 

vaccinatiestrategie op te nemen? 

 

21.05  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Cette semaine, la conférence 

interministérielle Santé publique a décidé que les 

résidents des structures d'accueil collectives de 

Fedasil et des partenaires seront vaccinés en 

phase 2. Le démarrage effectif dépend de la 

livraison des vaccins. 

 

21.05 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Deze week heeft de interministeriële 

conferentie Volksgezondheid beslist dat de 

bewoners van de collectieve opvangstructuren van 

Fedasil en de partners gevaccineerd zullen worden 

binnen fase 2. De effectieve start is afhankelijk van 

de levering van de vaccins. 

 

(En français) Les résidents seront vaccinés eux 

aussi sur une base volontaire. Nombre de résidents 

âgés de plus de 65 ans ont déjà été appelés à se 

faire vacciner dans un centre de vaccination.  

 

(Frans) De bewoners zullen eveneens op vrijwillige 

basis gevaccineerd worden. Heel wat bewoners van 

ouder dan 65 jaar werden al uitgenodigd om zich in 

een vaccinatiecentrum te laten vaccineren. 

 

(En néerlandais) Dans la mesure du possible, les 

vaccins des autres résidents seront administrés 

dans les centres d'accueil eux-mêmes, sous la 

supervision des services médicaux. 

 

(Nederlands) De vaccinaties van de andere 

bewoners zullen zoveel mogelijk doorgaan in de 

opvangcentra zelf onder leiding van de medische 

diensten.  

 

(En français) Pour ces deux types de centres, on 

recommande le recours à un vaccin à dose unique.  

 

(Frans) Voor die twee types van centra raadt men 

het gebruik van een single dose vaccin aan. 

 

(En néerlandais) La task force Vaccination (Nederlands) De taskforce Vaccinatie zal in de 
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déterminera, dans un avenir proche, comment 

vacciner au mieux les personnes en séjour illégal 

dans notre pays. Une vaccination générale est 

bénéfique pour la santé publique, indépendamment 

de tout titre de séjour. 

 

Comme on ignore quels vaccins seront utilisés, les 

frais ne peuvent pas encore être estimés. Pour moi, 

cette question est la moins pertinente, car chaque 

personne qui meurt de la covid-19 en est une de 

trop. Nous devons bien évidemment faire en sorte 

d'obtenir des vaccins à bas prix pour l'ensemble de 

nos concitoyens, car nous devons également 

penser à notre portefeuille.  

 

nabije toekomst bepalen hoe personen die onwettig 

in ons land verblijven, het best kunnen worden 

gevaccineerd. De volksgezondheid is gebaat bij een 

algemene vaccinatie, los van enige verblijfstitel. 

 

 

Omdat niet duidelijk is welke vaccins er zullen 

worden gebruikt, kunnen de kosten nog niet worden 

geraamd. Voor mij is dat de minst relevante vraag, 

want iedere persoon die sterft aan COVID-19, is er 

een te veel. Wij moeten er uiteraard voor zorgen dat 

wij goedkope vaccins krijgen voor iedereen, omdat 

wij ook aan onze portefeuille moeten denken.  

 

21.06  Yoleen Van Camp (N-VA): L'ordre de 

priorité n'est pas clair pour moi: les centres 

d'accueil pour demandeurs d'asile passeront-ils 

après la population globale, ou la vaccination se 

fera-t-elle en parallèle? Un vaccin disponible ne 

peut après tout être administré qu'une seule fois. Il 

faudrait vacciner le personnel de ces centres dans 

une première phase. Vous n'avez pas répondu à 

ma question sur les suites à donner à un refus. 

Quant au prix, il me paraît bel et bien une 

information pertinente. Force est en effet de 

constater que deux personnes sur trois n'ont pas 

droit à la protection internationale. Une politique 

d'asile et de migration équitable doit se focaliser sur 

ceux qui ont vraiment besoin de notre soutien.  

 

21.06  Yoleen Van Camp (N-VA): Voor mij is het 

niet duidelijk of de asielcentra tegelijk met de 

algemene bevolking aan de beurt zijn. Een 

beschikbaar vaccin kan toch maar een keer worden 

toegediend? Het personeel van die centra zou beter 

in een vroegere fase worden ingeënt. Op de vraag 

wat er gebeurt bij weigering kreeg ik geen 

antwoord. En ik vind de prijs wel degelijk relevante 

informatie. We stellen immers vast dat twee op drie 

personen geen recht hebben op internationale 

bescherming. Een fair asiel- en migratiebeleid moet 

inzetten op mensen die écht onze steun nodig 

hebben.  

 

21.07  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le 

secrétaire d'État ne calcule pas sa politique 

migratoire et ne fait pas le rapport entre coût et vie 

de migrants. Je salue ce possible retour à une 

politique migratoire humaine.  

 

Le personnel des centres de Fedasil doit être 

rapidement protégé. Les sans-papiers sont estimés 

à 100 000 à Bruxelles. Je vous encourage à vous 

appuyer sur des structures et des associations 

locales pour les rencontrer.  

 

21.07  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

staatssecretaris zet geen prijs op zijn migratiebeleid 

en maakt geen afweging tussen de kosten en het 

leven van de migranten. Ik juich die terugkeer naar 

een humaan migratiebeleid toe. 

 

Het personeel van de Fedasilcentra moet snel 

worden beschermd. Geraamd wordt dat er in 

Brussel 100.000 sans-papiers zijn. Ik moedig u 

ertoe aan om u tot de lokale structuren en 

verenigingen te wenden om ze te contacteren. 

 

21.08  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je partage la 

vision de la stratégie de vaccination du secrétaire 

d'État. Il faudrait collaborer avec les ONG pour 

inclure les sans-papiers dans la stratégie de 

vaccination. Ce n'est pas une discussion 

idéologique, car c'est la santé publique qui est en 

jeu. Pour ce qui est d'un éventuel refus, la 

vaccination n'étant pas obligatoire pour la 

population, il ne faut pas imposer d'autres règles à 

d'autres publics.  

 

21.08  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik deel de visie 

van de staatssecretaris op de vaccinatiestrategie. 

Voor de vaccinatiestrategie voor mensen zonder 

wettig verblijf zou met de ngo's moeten worden 

samengewerkt. Dit is geen ideologische discussie, 

want het gaat hier om de volksgezondheid. Wat de 

vraag rond weigering betreft: vaccinatie werd niet 

verplicht gemaakt voor de gewone bevolking en we 

moeten andere groepen dan ook geen andere 

regels opleggen.  

 

21.09  Hervé Rigot (PS): Dans les centres 

d'accueil, la vaccination doit être une priorité, tant 

pour les résidents que pour le personnel qui est en 

première ligne. Même si la gestion du covid y a été 

21.09  Hervé Rigot (PS): In de opvangcentra moet 

de vaccinatie een prioriteit zijn, zowel voor de 

bewoners als voor het eerstelijnspersoneel. Ook al 

werd de coronacrisis er zeer efficiënt aangepakt, 
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très efficace, cela restant stressant pour les 

travailleurs. Myria, Unia ont souligné les difficultés 

de toucher les sans-papiers qui n'ont pas accès à la 

communication, sont retranchées ou n'ont pas 

confiance. Il faudra veiller à bien communiquer pour 

les vacciner. 

 

 

Vous avez raison. La vaccination n'a pas de prix. Le 

vaccin doit être accessible à tous. Comment peut-

on opposer des personnes? Je n'ai pas de mots. 

Mon groupe a déposé une proposition de résolution 

pour que le vaccin contre le covid-19 soit un bien 

public mondial.  

 

toch blijft dat een bron van stress voor het 

personeel. Myria en Unia hebben gewezen op de 

moeilijkheden om de sans-papiers te bereiken, want 

zij hebben geen toegang tot de communicatie, 

verschuilen zich of hebben geen vertrouwen in de 

overheid. Er zal goed gecommuniceerd moeten 

worden om ze te kunnen vaccineren. 

 

U hebt gelijk. De vaccinatie heeft geen prijs. Het 

vaccin moet voor iedereen beschikbaar zijn. Hoe 

kan men mensen tegen elkaar opzetten? Ik heb 

daar geen woorden voor. Mijn fractie heeft een 

voorstel van resolutie ingediend om van het 

coronavaccin een mondiaal publiek goed te maken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 08. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.08 uur. 

 

 


